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ВВЕДЕНИЕ 

Настоящий том является пятым из серии Ежегодников Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по праву международной торговли 
(ЮНСИТРАЛ)1 Четвертый том охватывает период с мая 1972 года до окон­
чания шестой сессии Комиссии в апреле 1973 года. Настоящий том охваты­
вает период с мая 1973 года до конца Конференции Организации Объединен­
ных Наций по вопросу об исковой давности (погасительных сроках) в между­
народной купле-продаже товаров в июне 1974 года. 

Настоящий том состоит из трех частей. В части первой заканчивается 
изложение документов, касающихся доклада Комиссии о работе ее шестой 
сессии путем включения материалов, таких как материалы, касающиеся ре­
шений Генеральной Ассамблеи, которые отсутствовали во время подготовки 
рукописи четвертого тома. В часть первую также включен доклад Комиссии 
о работе ее седьмой сессии, состоявшейся в Нью-Йорке в мае 1974 года. 

В части второй воспроизводятся документы, рассмотренные Комиссией 
на ее седьмой сессии. Эти документы включают в себя доклады трех рабо­
чих групп Комиссии, занимающихся соответственно международной куп­
лей-продажей товаров, международными оборотными документами и меж­
дународным законодательством в области морских перевозок, а также за­
мечания и предложения правительств и доклады Генерального секретаря. 

В части третьей содержится заключительный акт Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по вопросу об исковой давности (погасительных 
сроках) в международной купле-продаже товаров, которая проходила в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 
с 20 мая по 15 июня 1974 года, и текст Конвенции об исковой давности в меж­
дународной купле-продаже товаров, которая была принята Конференцией. 
В часть третью включена также компиляция библиографических материалов, 
представленных членами Комиссии, библиография последних работ, касаю­
щихся работы Комиссии, подготовленная Секретариатом, и перечень До­
кументов ЮНСИТРАЛ. 

1 Ежегодник Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной тор­
говли (далее называется Ежегодник ЮНСИТРАЛ), том!: 1968—1970 годы (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под М К Л1.УЛ); том II: 1971 год (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № а. 72.У.4); том III: 1972 год (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № К.73.У.6) и том IV: 1973 год (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под N5 К..74.У.З). 
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I. ШЕСТАЯ СЕССИЯ (1973 год); ЗАМЕЧАНИЯ И РЕШЕНИЯ ПО ДОКЛАДУ 
КОМИССИИ 

А. КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ 
(ЮНКТАД) 

Выдержка из доклада Совета по торговле и развитию 
(26 октября 1972 года —11 сентября 1973 года)* 

К. Особые проблемы в области торговли и развития: 
прогрессивная разработка права международной 
торговли: шестой годовой доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву меж­
дународной торговли 

554. Совет рассмотрел этот пункт на своем 374-м 
заседании 30 августа 1973 года. На рассмотрение 
Совета был представлен доклад Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по праву междуна­
родной торговли (ЮНСИТРАЛ) о работе ее шес­
той сессии89. 

555. Представитель одной развитой страны с ры­
ночной экономикой выразил свое удовлетворение 
докладом ЮНСИТРАЛ о его шестой сессии и кон­
структивной работой Комиссии в этой важной об­
ласти права международной торговли. 

556. Представитель одной развивающейся страны 
заявил, что, поскольку в странах, подобных его 
собственной, содействие экономическому росту на­
ряду с обеспечением социальной справедливости 
означают вовлечение в экономическую систему боль­
шого числа новых предпринимателей, кодифика­
ция, упрощение и унификация права международной 
торговли имеют особенное значение для развиваю­
щихся стран, потому что они способствуют асси­
миляции новых и сравнительно неопытных торго­
вых партнеров в международной торговой системе. 
Что касается методов работы Комиссии, то он под­
держал решение Комиссии сконцентрировать вни­
мание на четырех вопросах, имеющих первостепен­
ное значение, одобрил метод принятия решений 
Комиссией принципом консенсуса и поддержал со­
здание небольших рабочих групп для рассмотрения 
конкретных проблем, предложив этим рабочим 
группам представлять Комиссии только доклады 
о ходе работы. Сославшись на четыре первостепен­
ные проблемы, он подчеркнул важность подготовки 
проекта единых общих условий поставки и стандарт­
ных контрактов, применяемых в торговле различ­
ными видами сырьевых товаров; составления про­
екта единообразного законодательства в отношении 

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
восьмая сессия, ДополнениеМ ^(А/9015/К.еу.1). 

м Официальные, отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
восьмая сессия. Дополнение Л 17 (А/9017) (Ежегодник 
ОНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, тасть первая, И, А). 

документов, используемых при осуществлении меж­
дународных платежей; настоятельно рекомендовал 
странам присоединиться к Конвенции Организации 
Объединенных Наций 1958 года о признании и ис­
полнении иностранных арбитражных решений 90 

и поддержал работу в области международного за­
конодательства по морским перевозкам. 
557. Представитель другой развивающейся страны, 
выступая от имени африканских стран — членов 
Группы семидесяти семи, отметил, что, хотя в 
пункте 85 доклада Комиссии было указано, что ре­
шение по международному коммерческому арби­
тражу было принято единогласно, в следующем 
пункте содержится ссылка на оговорки, высказан­
ные некоторыми представителями в отношении 
пункта 2 этого решения. Следовательно, африкан­
ская группа считает, что в Комиссии не было, кон­
сенсуса по этому вопросу. Представители африкан­
ских стран — членов Комиссии высказали оговорки 
относительно пункта 2 решения в связи с тем, что 
они считают, что, предлагая Европейской экономи­
ческой комиссии обратить внимание государств на 
Европейскую конвенцию по международному.ком­
мерческому арбитражу от 21 апреля 1961 года, 
ЮНСИТРАЛ способствует унификации региональ­
ного торгового права в противовес праву между­
народной торговли. Хотя африканские страны счи­
тают, что Европейская конвенция 1961 года сама 
по себе является прекрасным инструментом арби­
тража, она отражает мнение лишь части междуна­
родного сообщества, и ее положения не применимы 
для других регионов. Поэтому они настаивают на 
своих оговорках по этому решению, предлагая пред­
ставить конвенцию на рассмотрение других регио­
нальных экономических комиссий, прежде чем она 
будет принята в качестве международного юриди­
ческого инструмента. 

Решение Совета 
558. На том же заседании Совет принял к сведению 
доклад ЮНСИТРАЛ о работе ее шестой сессии и 
обратил внимание Генеральной Ассамблеи на за­
мечания, сделанные по этому поводу представите­
лями, принявшими участие в дискуссии по этому 
вопросу. 

80 1Гш4ес1 ЫаИош, Тгеа1у 8ег1е$, УО1. 330, N0. 4739. 
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сия, Приложения, пункт 92 повестки дня. 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. На своем 2123-м пленарном заседании 21 сен­
тября 1973 года Генеральная Ассамблея включила 
пункт, озаглавленный «Доклад Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по праву международ­
ной торговли о работе ее глестой сессии»1, в. качестве 
пункта 92 в повестку дня своей двадцать восьмой 
сессии и передала его Шестому комитету для рас­
смотрения и представления доклада. 

2. Шестой комитет рассмотрел этот пункт на 
своих 1425—1430-м заседаниях 29 октября — 6 нояб­
ря 1973 года, на своих 1438-м и 1440-м заседаниях 
14 и 16 ноября 1973 года и на своих 1445—1448-м 
заседаниях 23—27 ноября 1973 года. 

3. На 1425-м заседании Шестого комитета 29ок-
тября 1973 года заместитель Председателя Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву меж­
дународной торговли на ее шестой сессии г-н Ласло 
Рецеи (Венгрия) представил доклад Комиссии о 
работе этой сессии2. На рассмотрении Шестого 
комитета находилась также записка Генерального 
секретаря (А/С.6/1,.901) с изложением замечаний 
Совета по торговле и развитию Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по торговле и раз­
витию (ЮНКТАД) по докладу Комиссии. 

' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось­
мая сессия, Дополнение № 17 (А /9017). 

9 Этот доклад был представлен во исполнение решения, 
принятого Шестым комитетом на его 1096-м заседании 13 декабря 
1968 года (см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцать третья сессия, Приложения, пункт 88 повестки дня, 
документ А/7408, пункт 3; Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 
1968—1970 годы, часть вторая, I, В, 2.). 

4. На 1456-м заседании 6 декабря докладчик Шес­
того комитета поднял вопрос о том, желает ли 
Комитет включить в свой доклад Генеральной 
Ассамблее резюме точек зрения, высказанных в 
ходе прений по пункту 92 повестки дня. Сославшись 
на пункт / приложения к резолюции 2292 (XXII) 
Генеральной Ассамблеи от 8 декабря 1967 года, До­
кладчик информировал Комитет о финансовых 
последствиях данного вопроса. На том же заседании 
Комитет постановил, что, учитывая характер рас­
сматриваемого вопроса, доклад по пункту 92 повест­
ки дня должен включать резюме основных тенден­
ций в точках зрения, выраженных в ходе прений. 

II. ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

5. На 1438-м заседании 14 ноября 1973 года пред­
ставитель Ганы внес проект резолюции, авторами 
которого являлись Дфганистан, Венгрия, Гайана, 
Гана, Греция, Камерун, Кения, Федеративная Рес­
публика Германии и Чехословакия (А/С.6/Ь.952) 
и который гласил: 

«Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев доклад Комиссии Организации Объ 

единенных Наций по праву международной торгов 
ли о работе ее шестой сессии3, 

ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 де­
кабря 1966 года, в которой она учредила Комиссию 
Организации Объединенных Наций по праву между-

9 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось 
мая сессия, Дополнение № 17 (А/9017) (Ежегодник ЮНСИТРАЛ 
том IV: 1973 год, часть первая, II, А). 
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народной торговли и определила ее цели и полно­
мочия, 

ссылаясь далее на свои резолюции 2421 (XXIII) 
от 18 декабря 1968 года, 2502 (XXIV) от 12 ноября 
1969 года, 2635 (XXV) от 12 ноября 1970 года, 
2766 (XXVI) от 17 ноября 1971 года и 2928 (XXVII) 
от 28 ноября 1972 года о докладах Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по праву междуна­
родной торговли о работе ее первой, второй, треть­
ей, четвертой и пятой сессий, 

вновь подтверждая свою убежденность в том, 
что последовательное согласование и унификация 
права международной торговли путем уменьшения 
или устранения правовых препятствий в между­
народной торговле, особенно препятствий, затра­
гивающих развивающиеся страны, явились бы важ­
ным «кладом в дело всеобщего экономического 
сотрудничества между всеми государствами на осно­
ве равенства и в дело ликвидации дискриминации 
в международной торговле, а следовательно, в бла­
госостояние всех народов, 

будучи убеждена в том, что более широкое уча­
стие государств в работе Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной тор­
говли будет содействовать прогрессу в работе Ко­
миссии, 

учитывая, что Совет по торговле и развитию на 
своей тринадцатой сессии с удовлетворением при­
нял к сведению доклад Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной тор­
говли4, 

1. с удовлетворением принимает к сведению до­
клад Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли о работе ее ше­
стой сессии; 

2. выражает благодарность Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по праву международ­
ной торговли за достигнутый ею в своей работе 
прогресс и за усилия по повышению эффективности 
ее методов работы; 

3. просит Комиссию Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли в случае, 
когда она считает это целесообразным, включать 
доклады или краткое изложение докладов своих 
рабочих групп в доклады о работе своих будущих 
сессий; 

4. с удовлетворением принимает к сведению реше­
ние Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли организовать в 
связи с восьмой сессией Комиссии международный 
симпозиум по вопросу о роли университетов и ис­
следовательских центров в области преподавания, 
распространения и более широкого признания права 
международной торговли и стремиться получить 
добровольные взносы от правительств, международ­
ных организаций и фондов для покрытия путевых 

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось­
мая сессия, Дополнение М 15 (А / 9015 / Кеу. 1), пункт 558, см. выше, 
раздел А. 

расходов и суточных участников из развивающихся 
стран; 

5. предлагает государствам, которые не ратифи­
цировали Конвенцию о признании; и приведении в 
исполнение иностранных арбитражных решений 
1958 года или не присоединились к ней, рассмотреть 
возможность соблюдения этой Конвенции; 

6. рекомендует Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли: 

а) продолжать в своей работе уделять особое 
внимание темам, которым она решила предоста­
вить приоритет, т. е. международной купле-продаже 
товаров, международным платежам, международ­
ному коммерческому арбитражу и международному 
законодательству в области морских перевозок; 

Ь) ускорить свою работу по подготовке кадров и 
оказанию помощи в области права международной 
торговли, уделяя особое внимание развитию и пре­
подаванию права международной торговли в уни­
верситетах с учетом особых интересов развиваю­
щихся стран; 

с) продолжать сотрудничество с международны­
ми организациями, осуществляющими активную де­
ятельность в области права международной тор­
говли; 

й) продолжать уделять особое внимание интере­
сам развивающихся стран и учитывать особые про­
блемы стран, не имеющих выхода к морю; 

ё) следить за своей программой работы и метода­
ми работы с целью повышения эффективности своей 
работы; 

7. предлагает Комиссии Организации Объединен­
ных Наций по праву международной торговли рас­
смотреть вопрос о целесообразности, подготовки 
единообразных норм о гражданской ответственно­
сти производителей за ущерб, причиненный их то­
варами, предназначенными для международной про­
дажи или распространения или являющимися их 
объектом, учитывая возможность и своевременность 
такого рассмотрения ввиду наличия других пунктов 
в ее программе работы; 

8. постановляет расширить состав Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по праву между­
народной торговли с двадцати девяти до тридцати 
пяти членов в соответствии со следующими прави­
лами: 

а) шесть дополнительных членов Комиссии изби­
раются Генеральной Ассамблеей на шестилетний 
срок, за исключением случаев, предусмотренных в 
пункте 8 с настоящей резолюции; 

Ь) избирая дополнительных членов Комиссии, 
Ассамблея соблюдает следующее распределение 
мест: 

{) два — от государств Африки; 
и) одно — от государств Азии; 

ш) одно — от государств Восточной Европы; 
IV) одно — от государств Латинской Америки; 
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V) одно — от государств Западной Европы и дру­
гих государств; 

с) из числа дополнительных членов, избранных 
на первых выборах, которые должны состояться 
на двадцать восьмой сессии Генеральной Ассамб­
леи, срок полномочий трех членов истекает после 
трех лет. Председатель Генеральной Ассамблеи от­
бирает этих членов по жребию: одного — из группы 
государств Африки и двух — из других регионов; 

й) дополнительные члены, избранные на первых 
выборах, приступают к исполнению обязанностей 
с 1 января 1974 года; 

ё) положения пунктов 3—5 резолюции 2205 (XXI) 
также применяются к дополнительным членам; 

9. просит Генерального секретаря направить Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли отчеты о прениях на двад­
цать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи по 
докладу Комиссии о работе ее шестой сессии». 

6. На том же заседании представитель Аргенти­
ны представил устную поправку к этому проекту 
резолюции. Эта поправка гласила: 

«После подпункта а пункта 6 проекта резолю­
ции вставить следующий дополнительный под­
пункт: 

Ь) продолжать рассматривать правовые проб­
лемы, связанные с различными видами многона­
циональных предприятий, в соответствии с реше­
нием по этому вопросу, принятым Комиссией на 
ее шестой сессии, 
и соответственно перенумеровать подпункты пунк­
та 6». 
7. На 1440-м заседании 16 ноября представитель 

Ганы внес пересмотренный проект резолюции, авто­
рами которого являлись те же страны 
(А/С. 6Д,.952/К.еу.1) и который включал поправку, 
предложенную представителем Аргентины. 

8. На том же заседании представитель Кувейта 
представил устную поправку к проекту резолюции. 
Эта поправка гласила: 

«Изменить формулировку пункта 8 проекта ре­
золюции следующим образом: 

«постановляет расширить состав Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по праву между­
народной торговли с 29 до 36 членов в соответст­
вии со следующими правилами: 

а) семь дополнительных членов Комиссии из­
бираются Генеральной Ассамблеей на шестилет­
ний срок, за исключением случаев, предусмотрен­
ных в подпункте с, ниже; 

Ь) избирая дополнительных членов Комиссии, 
Ассамблея соблюдает следующее распределение 
мест: 

0 два — от государств Африки; 
и) два—от государств Азии; 
ш) одно — от государств Восточной Европы; 

IV) одно - от государств Латинской Америки; 
у) одно - от государств Западной Европы и 

других государств; 
с) из числа дополнительных членов, избранных 

на первых выборах, которые должны состояться 
на двадцать восьмой сессии Генеральной Ассам­
блеи, срок полномочий трех членов истекает после 
трех лет. Председатель Генеральной Ассамблеи 
отбирает этих членов по жребию: одного —из 
числа членов, избранных от государств Африки; 
одного — из числа членов, избранных от госу­
дарств Азии; одного —из числа членов, избран­
ных от других регионов; 

«0 дополнительные члены, избранные на пер­
вых выборах, приступают к исполнению обязан­
ностей с 1 января 1974 года; 

е) положения пунктов 3-<-5 резолюции 2205 
(XXI) также применяются к дополнительным чле­
нам». 

III. ПРЕНИЯ 

9. Основные направления мнений, выраженных в 
Шестом комитете, кратко излагаются ниже в раз­
делах А— 3. В разделах А и В рассматриваются об­
щие замечания о роли и функциях Комиссии и ее 
методах работы. Последующие разделы, относя­
щиеся к конкретным вопросам, обсуждавшимся на 
шестой сессии Комиссии, приводятся под следую­
щими заголовками: международная купля-продажа 
товаров (раздел С), международные платежи (раз­
дел О), международное законодательство в области 
морских* перевозок (раздел Е), международный тор­
говый арбитраж (раздел Р), подготовка кадров и 
оказание помощи в области права международной 
торговли (раздел О), многонациональные предприя­
тия (раздел Н), создание объединения по общим 
нормам права в области международной торговли 
(раздел I) и дальнейшая работа (раздел I). 

А. Общие замечания 

10. Многие представители подчеркнули важность 
работы Комиссии в связи с тем, что создание эффек­
тивных единообразных норм, регулирующих между­
народную торговлю, будет содействовать развитию 
равноправных торговых и экономических отноше­
ний между развитыми и развивающимися странами 
и между странами с различными социальными и 
экономическими системами. В этой связи отмеча­
лось, что в настоящее время созрели условия для 
резкого увеличения международной торговли и бо­
лее широкого использования международного раз­
деления труда и что, следовательно, надо рассмот­
реть будущую ориентацию работы Комиссии. С дру­
гой стороны, также отмечалось, что Комиссии сле­
дует по-прежнему обращать основное внимание на 
согласование и унификацию правовых вопросов, 
встречающихся в международной торговле и что ей 
следует избегать более широких проблем,. которые 
могут возникнуть в международных торговых от­
ношениях. 
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11. Многие представители выразили признатель­

ность Комиссии за работу, проделанную ею в ходе 
первых шести лет. Отмечалось, что работа Комис­
сии чрезвычайно сложна в результате того факта, 
что при унификации следует принимать во внимание 
как различные правовые и экономические системы 
мира, так и существующую практику международ­
ной торговли. 

12. Представители развивающихся стран заявили, 
что важно, чтобы Комиссия содействовала между­
народной торговле посредством законов, в которых 
отражена потребность этих стран в справедливой 
и равноправной доле в выгодах, получаемых от 
такой торговли. 
В. Методы работы Комиссии Организации Объеди­

ненных Наций по праву международной торговли 
13. Многие представители выразили признатель­

ность Комиссии за разработанные ею методы ра­
боты. Специально упоминалось о подготовительной 
работе, проведенной секретариатом Комиссии в 
консультации, по мере необходимости, с заинтере­
сованными международными организациями и тор­
говыми учреждениями, а также об использовании 
рабочих групп, в которых эффективно использовался 
опыт представителей Комиссии. 

14. Некоторые представители выразили озабо­
ченность по поводу темпов прогресса в работе 
Комиссии и высказали мнение о том, что Комиссии 
следует пересмотреть программу и методы работы. 

15. В отношении программы работы Комиссии 
было предложено, чтобы Комиссия вынесла реше­
ние о порядке первоочередности пунктов, включен­
ных в настоящее время в ее повестку дня, активизи­
ровала работу по нескольким вопросам и, возмож­
но, установила сроки ее завершения. Ряд представи­
телей сочли, что в течение некоторого времени не 
следует просить Комиссию браться за какую-либо 
новую работу. Также было выражено мнение о том, 
что в силу важности создания единообразных норм 
для международной торговли Комиссию следует 
поощрять к рассматриванию большего числа во­
просов, чем включено в настоящее время в ее про­
грамму работы. 

16. В отношении методов работы Комиссии отме­
чалось, что важно, чтобы Комиссия стремилась по 
возможности получать помощь от экспертов из 
торговых и банковских кругов в целях обеспечения 
того, чтобы положения единообразных законов от­
ражали международную торговую практику. Неко­
торые представители высказали мнение о том, что, 
для того чтобы достичь более быстрых результатов, 
следует уполномочить рабочие группы проводить 
более продолжительные сессии или они должны 
назначать небольшие подготовительные комитеты, 
в которых будут представлены различные Правовые 
и экономические системы и которые будут подго­
тавливать проекты текстов и комментарии и пред­
ставлять их рабочим группам. 

17. Один представитель поднял вопрос об отно­
шениях между Комиссией и ее секретариатом и зая­
вил, что Комиссии следует избегать нынешней прак­

тики, состоящей в том, что она просит секретариат 
выполнять работу, которая входит в компетенцию 
самой Комиссии. Однако другие представители от­
метили, что секретариат Комиссии играет необхо­
димую роль в работе Комиссии и оказывает ценные 
услуги в подготовке докладов и проектов текстов для 
рассмотрения Комиссией.7? 

18. Некоторые представители одобрительно вы­
сказались о решении Комиссии действовать, по 
возможности, на основании консенсуса и его прак­
тическом осуществлении. Отмечалось, что после­
довательное применение этого принципа будет в 
значительной мере способствовать обеспечению ус­
пешных результатов законодательной работы Ко­
миссии. Один из представителей заявил, что следует 
отказаться от принципа консенсуса; он не является 
абсолютно необходимым методом работы, и со­
гласованное мнение Комиссии, членский состав ко­
торой является сравнительно ограниченным, не­
обязательно предполагает всеобщее согласованное 
мнение. В этой связи также отмечалось, что Комис­
сия сможет значительно ускорить свою работу, 
если она будет представлять альтернативные тексты 
вместо текстов, в отношении которых было с тру­
дом достигнуто согласованное мнение. 

19. Некоторые представители, отметив, что основ­
ное бремя работы Комиссии было переложено на 
рабочие группы, выразили мнение о том, что увели­
чение числа государств, представленных в Комиссии, 
облегчит создание и определение состава рабочих 
групп и, тем самым, завершение работы Комиссии. 

20. Было достигнуто общее согласие в отношении 
того, что Комиссии самой надлежит провести об­
зор своей программы и методов работы. 

С. Международная купля^продажа товаров 
21. Многие представители подчеркнули настоя­

тельную необходимость унификации норм, регули­
рующих международную куплю-продажу товаров, 
и выразили надежду на то, что рассмотрение Ко­
миссией Гаагских конвенций 1964 года о единообраз­
ном законе о международной купле-продаже то­
варов (ЮЛИС) и о единообразном законе о заклю­
чении договоров о международной купле-продаже 
товаров позволит большему числу государств при­
нять пересмотренный текст. Некоторые представи­
тели с удовлетворением отметили, что Рабочая 
группа по международной купле-продаже товаров 
добилась значительного прогресса в своей работе, 
завершив пересмотр главы III ЮЛИС, предусмат­
ривающей обязанности продавца. В этой связи от­
мечалось, что Рабочей группе следует принять во 
внимание интересы всех стран и сделать новые тек­
сты достаточно гибкими и простыми для практиче­
ского использования. 

22. Некоторые представители заявили, что работа 
Комиссии над общими условиями купли-продажи 
и типовыми договорами будет содействовать даль­
нейшему правовому регулированию и упрощению 
международных торговых отношений. Было вы­
сказано мнение о том, что эта работа должна быть 
скоординирована с единообразными нормами о сро-
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ках исковой давности в области международной 
купли-продажи товаров, с тем чтобы избежать пра­
вовых лазеек и противоречий. 

23. Представители с удовлетворением отметили 
предполагаемое создание группы экспертов, при­
влекаемых из региональных экономических комис­
сий, торговых организаций и торговых палат, с. ко­
торой будут консультироваться при подготовке 
окончательного проекта общих условий купли-про­
дажи. Было указано, что работа Комиссии по дан­
ному вопросу имеет особое значение, поскольку 
общие условия, купли-продажи, подготовленные под 
руководством Экономической комиссии для Евро­
пы (ЭКЕ), не представляются приемлемыми для 
торговли между государствами с различными со­
циально-экономическими системами. Было выра­
жено мнение о том, что эта работа должна быть на­
правлена на разработку общих условий, которые 
будут иметь более широкое применение, чем усло­
вия, подготовленные ЭКЕ, и будут охватывать мак­
симально широкий круг товаров. Однако выража­
лось также мнение о том, что общие условия, по­
добные тем, которые разработала ЭКЕ по конкрет­
ным товарам, вероятно, окажутся более подходя­
щими для конкретных торговых сделок. 

и. Международные платежи 
24. Многие представители вновь заявили о своей 

поддержке решения Комиссии подготовить едино­
образные нормы, применимые, к специальному обо­
ротному документу для факультативного исполь­
зования в международных сделках. Они с удовлет­
ворением отметили надлежащие отношения сотруд­
ничества, установленные с различными международ­
ными организациями и банковскими и торговы­
ми учреждениями, и подчеркнули важность тесного 
сотрудничества Рабочей группы по международным 
оборотным документам с этими организациями и 
учреждениями. 

25. Ряд представителей выразили сомнения от­
носительно необходимости введения новых еди­
нообразных правил, применимых к специальному 
оборотному документу для международных пла­
тежей. Было заявлено, что банковская деятельность 
организована на вполне соответствующем уровне 
и что, таким образом, настоятельной необходимо­
сти в таких правилах не существует. 

26. Некоторые представители подчеркнули важ­
ное значение правовой терминологии и концепций, 
используемых в проекте единообразного закона о 
международных переводных и международных про­
стых векселях, а также необходимость соблюсти 
правильное равновесие в окончательном тексте меж­
ду основными правовыми системами. 

27. Что касается вопроса о том, является ли жела­
тельной подготовка единообразных правил, приме­
няемых в отношении международных чеков, то 
многие представители положительно отметили одоб­
ренное Комиссией решение Рабочей группы по меж­
дународным оборотным документам просить Гене­
рального секретаря провести обследования, касаю­
щиеся использования чеков для осуществления дву­

сторонних международных расчетов, и изучить про­
блемы, являющиеся в условиях существующей тор­
говой практики результатом расхождений между 
нормами главных правовых систем. 

28. Некоторые представители выразили мнение 
о том, что роль чеков в международных платежах 
такова, что она оправдывает' подготовку единооб­
разного закона о международных чеках. Другие 
представители придерживались мнения о том, что 
чеки имеют узкое значение в международных пла­
тежах и, следовательно, не должны являться пред­
метом новых единообразных правил. 

29. Что касается банковских коммерческих кре­
дитов, то несколько представителей указали на важ­
ность пересмотра «Унифицированных правил и обы­
чаев для документарных аккредитивов», чем в на­
стоящее время занимается Международная торговая 
палата (МТП). Была выражена надежда на то, что 
во время проведения такой работы по пересмотру 
МТП также учтет мнения правительств и банков­
ских и торговых учреждений стран, не представлен­
ных в МТП. Один представитель заявил, что вы­
зывает сожаление тот факт, что МТП не добилась 
особенно большого прогресса в своей работе и не 
выполняет в полной мере рекомендации Комиссии. 
Другой представитель предложил, чтобы Комиссия 
рассмотрела вопрос о целесообразности выработки 
единообразных правовых положений, регулирую­
щих документарные аккредитивы, в отношении, ко­
торых лишь в нескольких странах действуют спе­
циальные законы. 

30. Один представитель предложил, чтобы Комис­
сия в надлежащее время изучила вопрос о степени 
участия банков в международной торговле, с тем 
чтобы составить проект единообразного закона по 
различным аспектам банковской деятельности, 

Е. Международное законодательство 
в области морских перевозок 

31. Все выступившие представители положитель­
но отозвались о работе Комиссии, касающейся от­
ветственности морских перевозчиков по коносамен­
там. Было выражено мнение о том, что результаты, 
достигнутые Рабочей группой по международному 
законодательству в области морских перевозок, пред­
ставляют собой правильно сбалансированный ком­
промисс между различными кругами, участвующими 
в морской торговле. Было также заявлено, что уч­
реждение единообразных правил, регулирующих пе­
ревозку товаров на основе коносаментов, имеет 
особенно важное значение для тех стран,.которые 
располагают небольшим количеством торговых су­
дов или вообще их не имеют. Несколько представи­
телей настоятельно призвали Комиссию придать 
первостепенное значение своей работе по этому 
вопросу. • ( 

32. Ряд представителей указали, что для обеспе­
чения максимально широкого соблюдения правил, 
которые должны быть учреждены, следовало бы 
подготовить новую конвенцию, а не добавлять но­
вый протокол, вносящий поправки в Брюссельскую 
конвенцию 1924 года об унификации некоторых 
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норм права,.касающихся.коносаментов, и в Брюс­
сельский протокол 1968 года. Один представитель 
выразил мнение о том, что сама Комиссия не долж­
на составлять проект новой.конвенции, направлен­
ной на замену Брюссельской конвенции 1924 года. 

33. Один представитель выразил мнение о том, 
что, по-видимому, целесообразно скоординировать 
положения, конвенций о перевозках товаров на раз­
личных видах транспорта. 

Р. Международный торговый арбитраж 
34. Многие представители приветствовали реше­

ние Комиссии начать работу над проектом свода 
арбитражных правил, предназначенных для факуль­
тативного применения в специальных арбитражах 
по международной торговле. Один представитель, 
однако, заявил, что в настоящее время по данному 
вопросу существует достаточное количество пра­
вовых документов. Было выражено мнение о том, 
что важно обеспечить путем законодательства сво­

боду сторон и арбитражного суда принимать реше­
ния по процедурным вопросам. Было предложено, 
чтобы Комиссия при подготовке арбитражных, пра­
вил приняла во внимание Конвенцию о разрешении 
путем арбитража споров, возникающих в процессе 
экономического, научного и технического сотруд­
ничества, подписанную государствами — членами 
Совета экономической взаимопомощи в 1972 году. 

35. Все представители, выступавшие по данному 
вопросу, поддержали рекомендацию Комиссии о 
том, чтобы Генеральная Ассамблея предложила 
государствам, которые еще не ратифицировали Кон­
венцию 1958 года о признании и приведении в испол­
нение иностранных арбитражных решений или не 
присоединились к ней, соблюдать эту Конвенцию. 

36. Ряд представителей с удовлетворением отме­
тили призыв Комиссии к Экономической комиссии 
для Европы обратить внимание государств, имею­
щих право присоединиться к Европейской конвен­
ции 1961 года о международном торговом арбитра­
же, на эту Конвенцию. Один представитель выразил 
мнение о том, что в этом призыве следовало бы 
упомянуть Соглашение 1962 года, касающееся при­
менения Европейской конвенции о международном 
торговом арбитраже. Ряд представителей зарезер­
вировали свою позицию по вопросу об уместности 
того, что Комиссия способствует ратификации или 
присоединению к конвенциям, которые в основном 
по своему характеру являются региональными. 
В этой связи было заявлено, что, возможно, было бы 
правильнее предложить Экономической комиссии 
для Европы проконсультироваться с другими ре­
гиональными экономическими комиссиями и по­
просить их изложить свое мнение относительно 
дальнейшего согласования и унификации коммер­
ческого арбитражного права. 

37. Ряд представителей придерживались того мне­
ния, что сотрудничество между арбитражными ор­
ганизациями должно осуществляться самими этими 
организациями и что Комиссия не должна ни со­
действовать созданию международной организации 

по коммерческому арбитражу, ни являться инициа­
тором такого создания. 

38. Некоторые представители поддержали, а дру­
гие поставили под сомнение изложенное в заключи­
тельном докладе Специального докладчика Комис­
сии предложение о том, чтобы Комиссия опублико­
вала подборку арбитражных решений, касающихся 
международной торговли5. 
О. Подготовка кадров и оказание помощи в области 

права международной торговли 
39. Представители, которые выступили по дан­

ному вопросу, положительно отозвались о решении 
Комиссии просить Генерального секретаря ускорить 
и активизировать деятельность, касающуюся про­
граммы подготовки кадров и оказания помощи в 
области права международной торговли, с особым 
учетом потребностей развивающихся стран. Они 
особенно положительно оценили просьбу органи­
зовать международный симпозиум по вопросу о 
роли университетов и исследовательских центров 
в этой области в связи с проведением в 1975 году 
восьмой сессии Комиссии. Было заявлено, что спе­
циализированная подготовка персонала имеет осо­
бое значение для развивающихся стран и что осу­
ществление всеобъемлющей программы поможет 
этим странам избавиться от одного из наиболее 
серьезных недостатков, с которым они сталкива­
ются в области международной торговли/ 

40. Было выражено мнение о том, что Комиссия 
также должна серьезно рассмотреть вопрос о про­
изводстве учебных материалов по праву между­
народной торговли, о включении права международ­
ной торговли в программы университетов, о со­
действии учреждению стипендий для граждан из 
развивающихся стран и об организации семинаров. 

41. Многие представители подчеркнули, что для 
Комиссии важно работать в тесном сотрудничестве 
с другими организациями, особенно с Конферен­
цией Организации Объединенных Наций по торгов­
ле и развитию (ЮНКТАД), Учебным и научно-
исследовательским институтом Организации Объ­
единенных Наций (ЮНИТАР) и Межправитель­
ственной морской консультативной организацией 
(ИМКО). 

42. Ряд представителей выразили признательность 
тем правительствам, которые сделали добровольные 
взносы на цели осуществления программы Комис­
сии в области подготовки кадров и оказания помощи. 
Была выражена надежда, что другие правительства 
поступят аналогичным образом. В этой связи было 
высказано предположение, что проблема оплаты 
проездных расходов и суточных, выплачиваемых 
гражданам развивающихся стран, которые посе­
щают международные симпозиумы и семинары, 
могла бы быть сведена до минимума, если бы неко­
торые симпозиумы и семинары проводились в раз­
вивающихся странах. 

6 А/СМ.4/64; Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том III: 1972 год, часть 
вторая, пункт 185. 
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Н. Многонациональные предприятия 
43. Была принята к сведению проводимая Гене­

ральным секретарем подготовка вопросника, пред­
назначенного для получения информации о право­
вых проблемах, возникающих в связи с деятель­
ностью многонациональных предприятий. Ряд пред­
ставителей заявили, что этот вопросник в настоящее 
время тщательно изучается компетентными властя­
ми их стран. Было выражено мнение о том, что полу­
ченная таким образом информация не принесет 
особой пользы до тех пор, пока в исследованиях, 
которые проводят ЮНКТАД, Экономический и 
Социальный Совет и Международная организа­
ция труда, не будет достигнут существенный про­
гресс и пока не будут определены общие проблемы, 
возникающие в связи с деятельностью многонацио­
нальных предприятий. 

44. Ряд представителей заявили, что проблемы, яв­
ляющиеся результатом деятельности многонацио­
нальных предприятий, возникают не столько в пра­
вовой, сколько в экономической области. В этой 
связи было подчеркнуто, что работа Комиссии долж­
на дополнять работу других органов Организации 
Объединенных Наций, например, Экономического 
и Социального Совета и ЮНКТАД. Вместе с тем 
было выражено также мнение, что работа Экономи­
ческого и Социального Совета и работа Комиссии 
не противоречат друг другу и что исследования, 
проводимые под эгидой Экономического и Соци­
ального Совета, не должны использоваться в ка­
честве оправдания для затягивания работы Комис­
сии по данному вопросу. Указывалось также, что 
деятельность многонациональных предприятий труд­
но уложить в существующие правовые рамки и что 
возникающие проблемы не могут разрешаться при 
помощи коллизионных норм. В связи с этим, воз­
можно, следует рассмотреть вопрос о разработке 
ряда международных 'правил, регулирующих неко­
торые из видов деятельности таких предприятий, 
обратив должное внимание на обеспечение нацио­
нального суверенитета, на желательность предостав­
ления законодательных гарантий сторонам, веду­
щим дела с международными предприятиями и не 
располагающим такой значительной экономической 
мощью, как эти предприятия, и на обеспечение эф­
фективного использования мировых ресурсов. 

I. Создание объединения по общим нормам права 
в области международной торговли 

45. Многие представители высказались по вне­
сенному французской делегацией в Комиссию пред­
ложению о создании объединения по общим нор­
мам права6 с целью содействия ратификации и 
вступлению в силу конвенций в области права меж­
дународной торговли. Было признано, что это пред­
ложение затрагивает реальную проблему, а именно 
проблему, заключающуюся в необходимости най­
ти путь ускорения процесса, посредством которого 
конвенции будуциедряться в практику. Была выра­
жена точка зрения, согласно которой данное предло­
жение, возможно, является преждевременным, но 

* А/СЫ.9/60; там же, том III: 1974 год, часть вторая, IV. 

его следует иметь в виду в качестве цели, которая 
должна быть достигнута в будущем. Некоторые пред­
ставители заявили, однако, что они не могут поддер­
жать предложение, согласно которому молчание 
государств рассматривалось бы как принятие ими 
международных конвенций, что особенно непри­
емлемо в случах, когда эти государства не участво­
вали в разработке таких конвенций. 

46. По общему мнению, решение Комиссии про­
сить о подготовке доклада, анализирующего при­
чины задержки с ратификацией или с присоедине­
нием к международным конвенциям и средства 
ускорения такой ратификации или присоединения, 
может послужить основой для дальнейшего обсуж­
дения данного вопроса. 

47. Было выражено мнение, что система, требую­
щая от правительств представления сообщений о 
принимаемых ими мерах в отношении ратифика­
ции, могла бы быть действенной в том отношении, 
что она препятствовала бы административной инерт­
ности, которая является одной из основных причин 
нератификации конвенций. 

48. Некоторые представители придерживались то­
го мнения, что вопрос о ратификации конвенций 
в целом относится к компетенции Комиссии между­
народного права. 

3. Дальнейшая работа 
49. Представитель Норвегии предложил, чтобы 

Комиссия включила в свою первоочередную про­
грамму работы новый вопрос, а именно вопрос об 
упорядочении правовых норм о гражданской от­
ветственности изготовителей за ущерб, причинен­
ный их изделиями, предназначенными для между­
народной купли-продажи или распространения или 
являющимися их объектом. В объяснении этого 
предложения было указано, что последствия опас­
ных свойств готовых изделий сильно возросли и что 
проблемы, возникающие в этой связи, не всегда 
связаны с договором между продавцом и покупа­
телем. С ростом сбыта и распространения товаров 
массового производства, обмениваемых между раз­
ными странами и разными континентами, ущерб, 
причиняемый такими изделиями, и защита потре­
бителей приобретают международное значение. По 
мнению представителя Норвегии, существует на­
стоятельная необходимость в упорядочении норм 
в этой области на международном уровне с целью 
облегчить международную торговлю путем созда­
ния единой системы норм об ответственности. Ввиду 
того обстоятельства, что законодательные меро­
приятия по данному вопросу в большинстве стран 
еще находятся в подготовительной или начальной 
стадии, такая унификация позволит избежать раз­
работки расходящихся законов и возможного иска­
жения условий торговли. 

50. Некоторые представители поддержали пред­
ложение представителя Норвегии и выразили на­
дежду на возможность разработки проекта конвен­
ции по данному вопросу. Было указано, что любые 
международные нормы о международной купле-
продаже будут неполными, если они не7 будут вклю-
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чать нормы о гражданской ответственности изгото­
вителей. 

51. Другие представители, положительно оценив 
это предложение, в то же время выразили мнение, 
что Комиссии следует либо не приступать к изуче­
нию новых вопросов до тех пор, пока она не закон­
чит работу по основным пунктам, уже стоящим 
в ее повестке дня, либо рассматривать его не в пер­
воочередном порядке. 

IV. ГОЛОСОВАНИЕ 
52. На 1445-м заседании 23 ноября Шестой коми­

тет по просьбе представителя Уругвая провел по­
именное голосование по поправке, предложенной Ку­
вейтом (см. выше пункт 8) к пункту 8 постановляю­
щей части проекта резолюции А/С.6/Ь.952/Кеу.1. 
Обосновывая свою просьбу, представитель Уругвая 
от имени Группы латиноамериканских стран заявил^ 
что члены этой Группы будут голосовать против 
данной поправки на том основании, что она проти­
воречит принципу географического распределения 
мест в Комиссии, обеспечивающему правильное 
представительство различных регионов. Предста­
витель Уругвая также заявил, что позиция, занятая 
Группой латиноамериканских государств, не долж­
на истолковываться как противоречащая стремле­
ниям Группы государств Азии и что, если данная 
поправка будет принята, она не должна образовать 
прецедента. Поправка была принята 79 голосами 
против 14 при 7 воздержавшихся. 

Голоса распределились следующим образом: 

Голосовали за: Австрия, Алжир, Афганистан, Бах­
рейн, Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма, 
Болгария, Бурунди, Венгрия, Габон, Гана, Гвинея, 
Германская Демократическая Республика, Греция, 
Дания, Демократический Йемен, Египет, Заир, Зам­
бия, Индия, Индонезия, Ирак, Иран, Ирландия, 
Италия, Йемен, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Куба, Кувейт, Кхмерская Республика, Лаос, 

Лесото, Ливийская Арабская Республика^ Мада­
гаскар, Мали, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Танзания, Оман, Пакистан, Поль­
ша, Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, Сва­
зиленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Судан, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тур­
ция, Уганда, Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика, Федеративная Республика Герма­
нии, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, Че­
хословакия, Швеция, Эфиопия, Югославия, Япония. 

Голосовали против: Аргентина, Бразилия, Вене­
суэла, Гватемала, Гондурас, Колумбия, Коста-Рика, 
Мексика, Никарагуа, Перу, Тринидад и Тобаго, 
Уругвай, Чили, Эквадор. 

Воздержались: Австралия, Багамские острова, Гай­
ана, Дагомея, Израиль, Испания, Португалия. 
С объяснением мотивов голосования выступили 
представители Австралии, Дагомеи, Израиля, Испа­
нии, Кубы, Объединенных Арабских Эмиратов, Па­
рагвая. 

53. На том же заседании проект резолюции в це­
лом с внесенными поправками был принят 95 голо­
сами при 6 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (см. ниже пункт 54). 

V. РЕКОМЕНДАЦИЯ ШЕСТОГО КОМИТЕТА 

54. Шестой комитет рекомендует Генеральной 
Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли 

[Проект резолюции был принят Генеральной Ас­
самблеей единогласно в качестве резолюции 3108 
(XXVIII), воспроизводимой ниже в разделе С ] 

С. РЕЗОЛЮЦИИ 3104 (XXVIII)* И 3108 (XXVIII) ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 
ОТ 12 ДЕКАБРЯ 1973 ГОДА 

3104 (ХХУЦГ). КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСУ ОБ ИСКОВОЙ 
ДАВНОСТИ (ПОГАСИТЕЛЬНЫХ СРОКАХ) В МЕЖ­
ДУНАРОДНОЙ КУПЛЕ-ПРОДАЖЕ ТОВАРОВ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о своей резолюции 2929 (XXVII) от 
28 ноября 1972 года, в которой она постановила 
созвать в 1974 году международную конференцию 
полномочных представителей для рассмотрения воп­
роса об исковой давности (погасительных сроках) 
в международной купле-продаже товаров и для 

* Резолюция 3104 (ХХУШГбыла принята 108 голосами при 11 
воздержавшихся, причем никто не голосовал против, по реко­
мендации, содержащейся в докладе Шестого комитета, Офи­
циальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая сессия, 
Приложения, пункт 93 повестки дня, документ А /9409. 

воплощения результатов ее работы в международ­
ной конвенции и в таких других документах, какие 
она сочтет подходящими, 

напоминая далее о том, что в вышеупомянутой ре­
золюции она передала конференции, в качестве 
основы для рассмотрения ею, проект конвенции об 
исковой давности (погасительных сроках) в между­
народной купле-продаже товаров, содержащийся в 
главе II доклада Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли 
о работе ее пятой сессии1, наряду с комментарием 
к упомянутому проекту и такими замечаниями и 
предложениями, которые могут быть представлены 

' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать седь­
мая сессия, Дополнение М /7 (А/8717), пункты 21 и 22 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том III: 1972 год, часть первая, II, А). 
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правительствами и заинтересованными международ­
ными организациями, 

вновь подтверждая выраженное в вышеупомя­
нутой резолюции убеждение в том, что согласо­
вание и унификация национальных норм, регули­
рующих исковую давность (погасительные сроки) в 
международной купле-продаже товаров, содейст-
эовали бы устранению препятствий на пути разви­
тия международной торговли, 

просит Генерального секретаря: 
а) созвать Конференцию Организации Объеди­

ненных Наций по вопросу об исковой давности 
(погасительных сроках) в международной купле-
продаже товаров в Центральных учреждениях Ор­
ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 
20 мая по 14 июня 1974 года2; 

Ь) обеспечить составление кратких отчетов о ра­
боте пленарных заседаний Конференции, а также 
заседаний комитетов полного состава, которые Кон­
ференция может пожелать учредить; 

с) пригласить принять участие в работе Конфе­
ренции, в полном соответствии с резолюцией 2758 
(XXVI) Генеральной Ассамблеи от 25 октября 
1971 года, государства — члены Организации Объ­
единенных Наций или членов специализированных 
учреждений или Международного агентства по атом­
ной энергии и государства — участники Статута 
Международного Суда, а также Демократическую 
Республику Вьетнам; 

А) пригласить заинтересованные специализиро­
ванные учреждения и международные организации, 
а также Совет Организации Объединенных Наций 
по Намибии присутствовать на Конференции в ка­
честве наблюдателей; 

ё) обратить внимание государств и других участ­
ников, упомянутых в пунктах с и а", на желатель­
ность назначения в качестве их представителей лиц, 
особенно компетентных в области, которая будет 
рассматриваться; 

/) представить Конференции всю соответствую­
щую документацию и рекомендации, касающиеся 
методов работы и процедуры, и обеспечить соответ­
ствующий персонал и средства обслуживания, не­
обходимые для Конференции; 

д) представить Генеральной Ассамблее на ее 
двадцать девятой сессии доклад о результатах, до­
стигнутых Конференцией. 

2197-е пленарное заседание 
3108 (XXVIII). ДОКЛАД КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­

ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПРАВУ МЕЖДУНАРОД­
НОЙ ТОРГОВЛИ 

Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев доклад Комиссии Организации Объ­

единенных Наций по праву международной тор­
говли о работе ее шестой сессии, 

ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 де-
2 Документы, принятые Конференцией, см. ниже, часть тре­

тья, I. 

кабря 1966 года, в которой она учредила Комиссию 
Организации Объединенных Наций по праву между­
народной торговли и определила ее цели и полно­
мочия, 

ссылаясь далее на свои резолюции 2421 (XXIII) 
от 18 декабря 1968 года, 2502 (XXIV) от 12 ноября 
1969 года, 2635 (XXV) от 12 ноября 1970 года, 2766 
(XXVI) от 17 ноября 1971 года и 2928 (XXVII) от 
28 ноября 1972 года о докладах Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по праву международ­
ной торговли о работе ее первой, второй, третьей, 
четвертой и пятой сессий, 

вновь подтверждая свою убежденность в том, 
что последовательное согласование и унификация 
права международной торговли путем уменьшения 
или устранения правовых препятствий на пути раз­
вития международной торговли, особенно тех, ко­
торые затрагивают развивающиеся страны, явились 
бы важным вкладом в дело всеобщего экономиче­
ского сотрудничества между всеми государствами 
на основе равенства и в дело ликвидации дискрими­
нации в международной торговле и, следовательно, 
в благосостояние всех народов, 

будучи убеждена в том, что более широкое участие 
государств в работе Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли 
будет содействовать прогрессу в работе Комиссии, 

учитывая, что Совет по торговле и развитию на 
своей тринадцатой сессии с удовлетворением при­
нял к сведению доклад Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной тор­
говли, 

1. с удовлетворением принимает к сведению доклад 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее шестой 
сессии; 

2. выражает признательность Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по праву между­
народной торговли за достигнутый ею в своей ра­
боте прогресс и за усилия по повышению эффектив­
ности методов работы; 

3. просит Комиссию Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли вклю­
чать, когда она считает это Целесообразным, докла­
ды или краткое изложение докладов своих рабочих 
групп в доклады о работе своих будущих сессий; 

4. с удовлетворением отмечает решение Комис­
сии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли организовать в связи с 
восьмой сессией Комиссии международный симпо­
зиум по вопросу о роли университетов и исследо­
вательских центров в области преподавания, рас­
пространения и более широкого признания права 
международной торговли и стремиться получить 
добровольные взносы от правительств, междуна­
родных организаций и фондов для покрытия путевых 
расходов и оплаты суточных участников из разви­
вающихся стран; 

5. предлагает государствам, которые не ратифи­
цировали Конвенцию о признании и приведении в 
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исполнение иностранных арбитражных решений3 

1958 года или не присоединились к ней, рассмотреть 
возможность соблюдения этой Конвенции; 

6. рекомендует Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли: 

а) продолжать в своей работе уделять особое 
внимание темам, которым она решила предоста­
вить приоритет, а именно: международная купля-
продажа товаров, международные платежи, между­
народный коммерческий арбитраж и международ­
ное законодательство в области морских перевозок; 

Ь) продолжать рассматривать правовые пробле­
мы, связанные с различными видами многонацио­
нальных предприятий, в соответствии с решением 
по этому вопросу, принятым Комиссией на ее ше­
стой сессии; 

с) ускорить свою работу по подготовке кадров 
и оказанию помощи в области права международ­
ной торговли, уделяя особое внимание развитию и 
преподаванию права международной торговли в 
университетах, с учетом особых интересов развиваю­
щихся стран; 

</) продолжать сотрудничество с международны­
ми организациями, осуществляющими деятельность 
в области права международной торговли; 

е) продолжать уделять особое внимание интере­
сам развивающихся стран и учитывать особые про­
блемы стран, не имеющих выхода к морю; 

/ ) держать под наблюдением свою программу ра­
боты и методы работы с целью повышения эффек­
тивности своей работы; 

7. предлагает Комиссии Организации Объединен­
ных Наций по праву международной торговли рас­
смотреть вопрос о целесообразности подготовки 
единообразных норм, касающихся гражданской 
ответственности производителей за ущерб, при­
чиненный их товарами, предназначенными для 
международной продажи или распространения или 
являющимися их объектом, учитывая возможность 
и своевременность такого рассмотрения ввиду нали­
чия других пунктов в ее программе работы; 

3 11ппед Ыа1юп8, Тгеа1у Зепез, УО1. 330* N0. 4739, р. 54; ее содер­
жание воспроизводится в Регистре текстов международных 
конвенций и других документов, касающихся права международной 
торговли (издание Организации Объединенных Наций, в прода­
же под № К.73.У.З). 

8. постановляет расширить состав Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву ме­
ждународной торговли с двадцати девяти до трид­
цати шести членов в соответствии со следующими 
правилами: 

а) семь дополнительных членов Комиссии изби­
раются Генеральной Ассамблеей на шестилетний 
срок, за исключением случаев, предусмотренных 
ниже в подпункте с; 

Ь) избирая дополнительных членов Комиссии, 
Ассамблея соблюдает следующее распределение 
мест: 

О два — от государств Африки; 
п) два — от государств Азии; 
ш) одно — от государств Восточной Европы; 
IV) одно — от государств Латинской Америки; 
у) одно — от государств Западной Европы и дру­

гих государств; 
с) из числа дополнительных Членов, избранных 

на первых выборах в ходе текущей сессии Генераль­
ной Ассамблеи, срок полномочий трех членов исте­
кает после трех лет; Председатель Генеральной 
Ассамблеи выбирает этих членов по жребию следую­
щим образом: 

I) одного — из числа членов, избранных от го­
сударств Африки; 

н) одного — из числа членов, избранных от го­
сударств Азии; 

1Л) одного — из числа членов, избранных от 
других регионов; 

й) дополнительные члены, избранные на первых 
выборах, приступают к исполнению обязанностей 
с 1 января 1974 года; 

е) положения раздела II, пункты 3—5, резолю­
ции 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи также При­
меняются к дополнительным членам; 

9. просит Генерального секретаря направить Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли отчеты о прениях на двад­
цать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи по 
докладу Комиссии о работе ее шестой сессии. 

2197-е пленарное заседание 



И. СЕДЬМАЯ СЕССИЯ 
(1974 год) 

А. ДОКЛАД КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПРАВУ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ О РАБОТЕ ЕЕ СЕДЬМОЙ СЕССИИ 

(Нью-Йорк, 13—17 мая 1974 года) (А/9617)* 

С О Д Е Р Ж А Н И Е 

ВВЕДЕНИЕ Пункты 
Глава 

I. ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ 1—8 
А. Открытие 1 
В. Членский состав Комиссии и присутствовавшие на сессии 2—4 
С. Выборы должностных лиц . . . . ; . . . . , 5 
Р. Повестка дня 6 
Е. Решения Комиссии 7 
Р. Утверждение доклада 8 

II. МЕЖДУНАРОДНАЯ КУПЛЯ-ПРОДАЖА ТОВАРОВ 9—20 
Единообразные нормы, регулирующие международную куплю-продажу товаров . . . 9—20 

III. МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПЛАТЕЖИ 21—37 
А. Оборотные документы 21—29 
В. Банковские коммерческие кредиты 30—35 
С. Банковские гарантии 36—37 

IV. МЕЖДУНАРОДНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО В ОБЛАСТИ МОРСКИХ ПЕРЕВОЗОК 38—53 
V. МНОГОНАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРЕДПРИЯТИЯ 54—59 

VI. РАТИФИКАЦИЯ КОНВЕНЦИЙ, КАСАЮЩИХСЯ ПРАВА МЕЖДУНАРОДНОЙ 
ТОРГОВЛИ, ИЛИ ПРИСОЕДИНЕНИЕ К НИМ 60—64 

VII. ПОДГОТОВКА КАДРОВ И ПОМОЩЬ В ОБЛАСТИ ПРАВА МЕЖДУНАРОДНОЙ 
ТОРГОВЛИ 65—74 

VIII. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УЩЕРБ, ПРИЧИНЕННЫЙ ТОВАРАМИ, ПРЕДНАЗНАЧЕН­
НЫМИ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ИЛИ ЯВЛЯЮЩИМИСЯ ЕЕ ОБЪЕК­
ТОМ 75—82 

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать девятая свесил, Дополнение № 17. 

ВВЕДЕНИЕ ГЛАВА I 

Настоящий доклад Комиссии Организации Объ- ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ 
единенных Наций по праву международной торгов­
ли охватывает работу седьмой сессии Комиссии, А. Открытие 
состоявшейся в Нью-Йорке 13—17 мая 1974 года. 

Во исполнение резолюции 2205 (XXI) Генераль- 1. Седьмая сессия Комиссии Организации Объеди-
ной Ассамблеи от 17 декабря 1966 года настоящий ненных Наций по праву международной торговли 
доклад представляется на рассмотрение Генераль- (ЮНСИТРАЛ) начала свою работу 13 мая 1974 года, 
ной Ассамблее, а также Конференции Организации От имени Генерального секретаря сессию открыл 
Объединенных Наций по торговле и развитию на Начальник Отдела по общеправовым вопросам Уп-
предмет получения замечаний. равления по правовым вопросам г-н Блейн Слоан. 
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В. Членский состав Комиссии 
и присутствовавшие на сессии 

2. В соответствии с резолюцией 2205 (XXI) Гене­
ральной Ассамблеи Комиссия была учреждена в 
составе 29 государств, избираемых Ассамблеей. Сво­
ей резолюдией 3108 (XXVIII) Генеральная Ассамб­
лея увеличила число членов Комиссии с 29 до 36 
государств. В настоящее время в число членов Ко­
миссии, избранных 12 ноября 1970 года и 12 декабря 
1973 года, входят следующие государства : Австра­
лия*, Австрия*, Аргентина, Барбадос, Бельгия, Бол­
гария, Бразилия, Венгрия, Габон, Гайана*, Гана*, 
Греция, Египет*, Заир, Индия, Кения, Кипр, Мекси­
ка, Непал*, Нигерия*, Норвегия*, Объединенная 
Республика Танзания*, Польша*, Сингапур*, Си­
рийская Арабская Республика, Соединенное Коро­
левство*, Соединенные Штаты Америки, Сомали*, 
Союз Советских Социалистических Республик*, 
Сьерра Леоне, Федеративная Республика Германии, 
Филиппины, Франция*, Чехословакия, Чили* и Япо­
ния*. 

3. На сессии были представлены все члены Комис­
сии за исключением Габона и Сомали. 

4. Следующие органы Организации Объединенных 
Наций, специализированные учреждения, межпра­
вительственные и международные неправительствен­
ные организации были представлены наблюдате­
лями: 
а) Органы Организации Объединенных Наций 

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию. 
Ь) Специализированные учреждения 

Международный валютный фонд. 
с) Межправительственные организации 

Комиссия европейских сообществ, Совет экономи­
ческой взаимопомощи, Международный институт 
унификации частного права. 
г1) Международные неправительственные организа­
ции 

Международная торговая палата, Международная 
палата по судоходству, Ассоциация международно­

го права, Международный союз морского страхо­
вания, Национальная кредитная ассоциация. 

С. Выборы должностных лиц 
5. Комиссия избрала следующих должностных 

лиц путем аккламации2: 
Председатель: 

1 В соответствии с резолюцией 2205 (XXI) Генеральной 
Ассамблеи члены Комиссии избираются на шестилетний срок, 
за исключением тех случаев, когда в связи с первоначальными 
выборами срок полномочий 14 членов, избранных Председате­
лем Ассамблеи путем жеребьевки, истек в конце третьего года 
(31 декабря 1970 года); срок полномочий 15 других членов истек 
в конце шестого года (31 декабря 1973 года). Поэтому Генераль­
ная Ассамблея на своей двадцать пятой сессии избрала 14 членов 
на полный шестилетний период, заканчивающийся 13 декабря 
1976 года, а на своей двадцать восьмой сессии — 15 членов на 
полный шестилетний срок, заканчивающийся 31 декабря 1979 го­
да. Генеральная Ассамблея на своей двадцать восьмой сессии 
избрала также семь дополнительных членов. Среди этих допол­
нительных членов сроки полномочий трех членов, избранных 
Председателем Ассамблеи путем жеребьевки, истекут в конце 
третьего года (31 декабря 1976 года), сроки полномочий четы­
рех членов - в конце шестого года (31 декабря 1979 года). Сроки 
полномочий членов, отмеченных звездочкой, истекают 31 декаб­
ря 1976 года. Сроки полномочий остальных членов истекают 
31 декабря 1979 года. 

Заместитель 
председателя: 

Заместитель 
председателя: 

Заместитель 
председателя: 

Докладчик: 

г-н Ежи Якубовский 
(Польша) 

г-н Хадга Бхакта Сингх 
(Непал) 

г-н Нехемиас Гуэйрос 
(Бразилия) 

г-н Эммануэль Сэм 
(Гана) 

г-н Роланд Леве 
(Австрия) 

О. Повестка дня 
6. На своем 143-м заседании 13 мая 1974 года 

Комиссия утвердила следующую повестку дня: 
1. Открытие сессии. 
2. Выборы должностных лиц. 
3. Утверждение повестки дня: предварительное расписание за­

седаний. 
4. Международная купля-продажа товаров: единообразные нор­

мы, регулирующие международную куплю-продажу товаров. 
5. Международные платежи: 

а) единообразный закон о международных переводных И меж­
дународных простых векселях; 

Ь) банковские коммерческие кредиты; 
с) банковские гарантии (гарантии по договорам и платежам). 

6. Международное законодательство в области морских пере­
возок. 

7. Многонациональные предприятия. 
8. Ратификация конвенций, касающихся права международной 

торговли, или присоединение к ним. 
9. Подготовка кадров и оказание помощи в области права меж­

дународной торговли. 
10. Ответственность за ущерб, причиненный товарами, предна­

значенными для международной торговли или являющимися 
ее объектом. 

11. Будущая работа. 
12. Другие вопросы. 
13. Дата и место проведения восьмой сессии. 
14. Утверждение доклада Комиссии. 

2 Выборы проводились на 143-м и 144-м заседаниях 13 и 14 мая 
1974 года и на 145-м заседании 15 мая 1974 года. В соответствии 
с решением, принятым Комиссией в ходе ее первой сессии, Комис­
сия имеет трех Заместителей председателя, с тем чтобы каждая 
из пяти групп государств, перечисленных в пункте 1 раздела II 
резолюции 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи, была представле­
на в Комиссии должностными лицами (см, доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли о работе ее первой сессии, Официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи, двадцать третья сессия, Дополнение М 16 
(А/7216), пункт 14 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 го­
ды, часть вторая, I). 
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Е. Решения Комиссии 
7. Решения Комиссии, принятые на ее седьмой 

сессии, были приняты путем согласованного мне­
ния. 

Р. Утверждение доклада 
8. Комиссия утвердила настоящий доклад на сво­

ем 150-м заседании 17 мая 1974 года. 
ГЛАВА II 

МЕЖДУНАРОДНАЯ КУПЛЯ-ПРОДАЖА ТОВАРОВ 
Единообразные нормы, регулирующие 

международную куплю-продажу товаров 
Доклад Рабочей группы 

9. Комиссия рассмотрела доклад Рабочей группы 
по международной купле-продаже товаров о работе 
ее пятой сессии, состоявшейся в Женеве с 22 января 
по 1 февраля 1974 года (АДЖ9/87). В докладе из­
ложены итоги дальнейшей работы, проделанной 
Рабочей группой в осуществление мандата, пору­
ченного ей Комиссией, для определения того, какие 
изменения в тексте статей Единообразного закона 
о международной купле-продаже товаров (ЮЛИС), 
приложенном к Гаагской конвенции 1964 года, мо­
гут обеспечить более широкое принятие этого за­
кона3. 

10. В докладе описываются меры, принятые Ра­
бочей группой на ее пятой сессии в отношении ста­
тей 58—101 ЮЛИС. Приняв эти меры, Рабочая 
группа завершила первоначальное рассмотрение тек­
ста Единообразного закона. В докладе также при­
веден (приложение I) пересмотренный текст статей 
Единообразного закона, подготовленный в резуль­
тате мер, принятых Рабочей группой на ее первых 
пяти сессиях4. В нем приведены замечания и пред­
ложения правительств, которые были рассмотрены 
Рабочей группой (приложения II и III), а также до­
клад Генерального секретаря по вопросам, представ­
ленным в главах IV —VI ЮЛИС (приложение IV). 

11. В докладе отмечается, что Рабочая группа при 
изучении главы IV (Обязательства покупателя) соч­
ла необходимым пересмотреть положения ЮЛИС, 
касающиеся времени и места платежа, с тем чтобы 
дать этому вопросу более четкое и единообразное 
определение5. Рабочая группа решила также объеди­
нить отдельные группы статей в главе IV ЮЛИС, 
предусматривающие средства защиты для покупа-

3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать чет­
вертая сессия, Дополнение М 18 (А/7618), пункт 38, подпункт 3 а 
(Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, часть вторая, II); 
там же, двадцать шестая сессия. Дополнение М 17 (А/8417), 
пункт92, подпункт 1 с (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, 
часть первая, II). Гаагская конвенция 1964 года о Единообразном 
законе о международной купле-продаже и приложенный к ней 
Единообразный закон (ЮЛИС) содержатся в Регистре текстов 
международных конвенций и других документов, касающихся 
права международной торговли (издание Организации Объеди­
ненных Наций, в продаже под № Е.71.УЗ), том 1, глава I, 1. 

4 Принятие решения по некоторым положениям пересмотрен­
ного текста было отложено впредь до .дальнейшего рассмотре­
ния Рабочей группой. См. пункт 15, ниже. 

6 А/С1Ч.9/87, пункты 26—35, воспроизводится в настоящем 
томе, часть вторая, I, 1. 

теля, в соответствии с решением, принятым ею на 
четвертой сессии относительно объединения отдель­
ных статей, касающихся средств защиты, преду­
сматриваемых для продавца в главе III6. Рабочая 
группа отметила, что такая консолидация значи­
тельно упрощает закон и способствует решению 
проблем, возникших в результате дублирования 
и несоответствия правил в отдельных статьях, ка­
сающихся различных средств защиты7. 

12. Что касается главы V ЮЛИС (Положения, 
общие для обязанностей продавца и покупателя), 
то Рабочая группа выработала пересмотренные ва­
рианты статей, касающихся задержки исполнения 
своих обязанностей любой из сторон, освобождения 
от ответственности, расторжения договора и оцен­
ки ущерба, а также смягчения ответственности за 
убыток в результате нарушения договора8. 

13. В отношении главы VI (Переход рисков) Ра­
бочая группа одобрила унифицированные статьи, 
объединяющие положения, содержащиеся в различ­
ных частях ЮЛИС, и уточняющие положения та­
ким образом, что нормы в отношении риска опре­
деляются скорее важными этапами коммерческих 
операций по исполнению договоров о купле-про­
даже, нежели отвлеченными концепциями9. 

14. В результате различных мер, принятых Рабо­
чей группой с целью объединения и унификации по­
ложений ЮЛИС, приведенный в приложении I к 
докладу пересмотренный текст статей содержит 69 
статей, вместо 101 статьи в ЮЛИС. Отмечалось, 
что в прошлом высказывались критические замеча­
ния относительно длины и сложной формулировки 
статей ЮЛИС; поэтому можно надеяться, что вне­
сенные Рабочей группой изменения явятся ответом 
на эти замечания и помогут обеспечить более ши­
рокое принятие Единообразного закона10. 

15. В своем докладе Рабочая группа отметила, 
что она еще не пришла к окончательному заключе­
нию относительно некоторых статей пересмотрен­
ного текста Единообразного закона, изложенного 
в приложении I. Следовательно, планируя следую­
щий этап своей работы, Рабочая группа просила 
Секретариат разослать пересмотренный текст пред­
ставителям государств — членов Рабочей группы и 
наблюдателям для получения от них замечаний и 
предложений. Рабочая группа далее просила Секре­
тариат подготовить, с учетом таких замечаний и 
предложений, исследование по остающимся еще 
нерешенными вопросам, включая возможные реше­
ния по ним, с тем чтобы Рабочая группа могла его 
использовать на своей шестой сессии. 

6 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось­
мая сессия, Дополнение М 17 (А/9017), пункт 12 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть первая, II, 1). 

7 А/СЫ.9/87, пункты 37—39, воспроизводится в настоящем 
томе, часть вторая, I, 1. 

8 Там же, пункты 88-156, 
9 Там же, пункты 206—244, и приложение IV, пункты 64—105 

(см. ниже часть вторая, I, 5); А/СЮ/62, приложение И, пункт 17 
(Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том III: 1972 год, часть вторая, I, А, 5, 
приложение II). 

10 А/СК.9/75, приложение II, пункты 101, 158-162 и 177 
(Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть вторая,!, А, 2); 
А/С1Ч.9/87, приложение IV, пункт 22, воспроизводится в на­
стоящем томе, часть вторая, I, 1. 
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Рассмотрение доклада Комиссией 
16. Все представители, которые выступали по дан­

ному вопросу, выразили признательность Рабочей 
группе в связи с достигнутым ею прогрессом в деле 
завершения первоначального рассмотрения текста 
ЮЛИС, что было отмечено в пересмотренном тексте 
в приложении I к данному докладу. Было высказано 
согласие с тем, что в соответствии с обычной прак­
тикой Комиссии она не будет принимать решений 
по существу проекта, пока Рабочая группа не завер­
шит свою работу1К 

п Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шес­
тая сессия, Дополнение М 17 (А /8417), пункт 92, подпункт 1 с 
(Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, часть первая, II). 

сессий Рабочей группы продолжительностью в три 
недели связано с практическими трудностями для 
некоторых представителей и правительств. 

19. Было предложено, чтобы вопрос о продолжи­
тельности и времени проведения следующей сессии 
Рабочей группы по международной купле-продаже 
товаров рассматривался в связи с расписанием ра­
боты других рабочих групп. Комиссия согласилась 
рассмотреть все эти расписания совместно в рам­
ках пункта 11 повестки дня: Будущая работа. 
(См. глава IX, ниже, пункт 85). 

:- '2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
с седьмая сессия, Дополнение М 17 (А/8717), пункт 61 (Ежегодник 

ЮНСИТРАЛ, том III: 1972 год, часть первая, II, А). 

17. Некоторые представители выразили надежду 
на то, что Рабочая группа сможет завершить свою 
работу по проекту единообразного закона на своей 
шестой сессии, которая состоится в феврале 1975 года. 
Один представитель выразил мнение, что Комиссии 
следует предложить Рабочей группе завершить ее 
работу до начала восьмой сессии Комиссии. Было 
отмечено, что в соответствии с процедурой, приня­
той в отношении проекта Конвенций об исковой дав­
ности (погасительной давности) в международной 
купле-продаже товаров, пересмотренный текст Еди­
нообразного закона, подготовленный Рабочей груп­
пой, следует передать для изучения членам Комиссии 
заблаговременно, до окончательного рассмотрения 
и утверждения этого текста Комиссией. Было от­
мечено, что правительствам может понадобиться 
несколько месяцев для такого изучения; таким обра­
зом, видимо, Комиссии не следует принимать реше­
ния по окончательному проекту, подготовленному 
Рабочей группой (например, в феврале 1975 года), 
во время сессии* которая состоится весной или летом 
того же года, а следует отложить это до сессии 1976 
года. Для успешного осуществления этой работы 
в возможно более короткие сроки было предложено 
увеличить продолжительность этой сессии до трех 
недель, если, по мнению Рабочей группы, она не 
сможет завершить свою работу в феврале 1975 года 
в течение сессии продолжительностью в две недели, 
как предлагает Рабочая группа. 

18. Другие представители согласились с тем, что­
бы подготовка проекта единообразного закона бы­
ла закончена как можно скорее, однако они выразили 
мнение, что не следует подвергать угрозе качество 
этой работы, устанавливая нереальные сроки ее за­
вершения. Ряд представителей отметили, что Ра­
бочая группа не достигла согласия по некоторым 
важным вопросам, и заявили, что Рабочей группе 
следует разрешить, по возможности, максимальное 
число таких вопросов до того, как проект единооб­
разного закона будет представлен Комиссии. В этой 
связи было отмечено, что окончательное изучение 
Комиссией проекта единообразного закона в таком 
объеме и такой важности займет значительный пе­
риод времени и что едва ли такое изучение можно 
успешно провести в ходе одной сессии Комиссии, 
если только оно не основано на положениях, кото­
рые получили широкое признание среди членов Ра­
бочей группы. Было также отмечено, что проведение 

Решение Комиссии 
20. Комиссия на своем 150-м заседании 17 мая 

1974 года единогласно приняла следующее решение: 
Комиссия Организации Объединенных Наций 

по праву международной торговли 
1. с признательностью принимает к сведению 

доклад Рабочей группы по международной купле-
продаже товаров о работе ее пятой сессии; 

2. рекомендует, чтобы Рабочая группа рассмот­
рела замечания и предложения, сделанные на седь­
мой сессии Комиссии; 

3. просит Рабочую группу продолжить ее ра­
боту в рамках своих полномочий, установленных 
Комиссией на ее второй сессии, и завершить эту 
работу в кратчайшие сроки. 

ГЛАВА III 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПЛАТЕЖИ 

А. Оборотные документы, 
Доклад Рабочей группы 

21. Комиссия рассмотрела доклад Рабочей груп­
пы по международным оборотным документам о 
работе ее второй сессии, состоявшейся в Нью-Йорке 
с 7 по 18 января 1974 года (АДЖ9/86). В этом до­
кладе излагается прогресс, достигнутый Рабочей 
группой в 0 подготовке окончательного проекта 
единообразного закона о международных перевод­
ных векселях и международных простых векселях 
и Н) рассмотрении желательности подготовки еди­
нообразных правил, применимых к международ­
ным чекам12. 

1) Единообразный закон о международных перевод­
ных векселях и международных простых век­
селях 

22. Как указывается в докладе, на своей второй 
сессии Рабочая группа рассмотрела статьи 42—62 
проекта единообразного закона о международных 
переводных векселях и международных простых 
векселях, подготовленного Генеральным секрета-



Часть первая. Седьмая сессия (1974 год) 19 
рем в ответ на решение Комиссии13. Предлагаемый 
единообразный закон установит единообразные пра­
вила, применимые к международному документу 
(переводному векселю или простому векселю) для 
факультативного использования в международных 
платежах. 

23. В докладе излагаются прения и заключения 
Рабочей группы в отношении ответственности ин­
доссатора, прав и ответственности гаранта, предъ­
явления, к акцепту и платежу, отказа в акцепте и 
платеже и регресса. 

24 Рабочая группа считала, что в единообразном 
законе должна предусматриваться ответственность 
по международному документу посредством гаран­
тии, и утвердила правила в отношении лица, гаран­
тирующего по этому документу обязательства дру­
гой стороны. 

25. В отношении представления международного 
документа, к акцепту или платежу, отказа документу 
в акцепте или в платеже, необходимости протеста 
в случае подобного отказа и уведомления об отказе 
Рабочая группа пришла к соглашению по подроб­
ным положениям, в которых излагаются права и 
обязанности сторон и правовые последствия несо­
блюдения предписанных правил. Рабочая группа 
доложила, что она еще не пришла к заключитель­
ным выводам по отдельным вопросам, возникаю­
щим в случае представления документа, ожидая 
дальнейших исследований со стороны Секретариата 
по торговой практике в этом отношении. 

и) Единообразные правила, применимые к между­
народным чекам 
26. На своей пятой сессии Комиссия также про­

сила Рабочую группу по международным оборот­
ным документам рассмотреть желательность под­
готовки единообразных правил, применимых к 
международным чекам, и рассмотреть, что может 
наилучшим образом способствовать решению этого 
вопроса: распространение применения проекта еди­
нообразного закона о международных переводных и 
международных простых векселях на международ­
ные чеки или разработка отдельного единообраз­
ного закона о международных чеках. К Рабочей 
группе была обращена просьба доложить о своих 
заключениях по этим вопросам Комиссии на одной 
из следующих сессий. В докладе Рабочей группы 
указывается, что Рабочая группа просила Секрета­
риат провести исследования, касающиеся исполь­
зования чеков в международных платежных опера­
циях и проблем, возникающих в текущей торговой 
практике в результате расхождений между нормами 
основных правовых систем. Рабочая группа доло­
жила, что подобные исследования уже осуществля­
ются и что на будущей сессии она рассмотрит анализ 
ответов, полученных от банковских и торговых уч­
реждений, на вопросник, составленный Секретариа-

13 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
шестая сессия, Дополнение М 17 (А/8417), пункт 35 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том П: 1971 год, часть первая, II, А). Проект 
единообразного закона и комментария излагаются в документе 
А/СК9/)У0.1У/)УР.2. Текст проекта единообразного закона 
см. Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть вторая, II, 2. 

том в консультации с Исследовательской группой 
ЮНСИТРАЛ по международным платежам. 
Рассмотрение доклада Комиссией 

27. Комиссия, в соответствии со своей общей 
практикой рассмотрения существа работы, выпол­
ненной рабочими группами, только после заверше­
ния этой работы приняла к сведению доклад Рабо­
чей группы по международным оборотным доку­
ментам. Представители, выступавшие по этому во­
просу, выразили удовлетворение по поводу прогрес­
са, достигнутого Рабочей группой. 

28. Комиссия решила рассмотреть время прове­
дения третьей сессии Рабочей группы во взаимосвя­
зи с графиком работы других рабочих групп по 
пункту 11 повестки дня: Будущая работа (см. гла­
ву IX, ниже, пункт 85). 
Решение Комиссии 

29. На своем 144-м заседании 13 мая 1974 года 
Комиссия единогласно приняла следующее реше­
ние." 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

1. отмечает с удовлетворением доклад Рабочей 
группы по международным оборотным докумен­
там о работе ее второй сессии; 

2. просит Рабочую группу продолжать свою 
работу в соответствии с кругом ведения, изложен­
ным Комиссией в решении, принятом относитель­
но оборотных документов на ее пятой сессии, 
и оперативно завершить эту работу; 

3. просит Генерального секретаря осуществлять 
дальнейшую работу в связи с проектом единооб­
разного закона о международных переводных век­
селях и международных простых векселях и в свя­
зи с исследованиями относительно использования 
чеков в улаживании международных платежей в 
консультации с Исследовательской группой Ко­
миссии по международным платежам, состоящей 
из экспертов, выделенных заинтересованными меж­
дународными организациями и банковскими и 
торговыми учреждениями, и созывать в этих целях 
заседания по мере необходимости. 

В. Банковские коммерческие кредиты 
30. Этот вопрос связан с пересмотром Между­

народной торговой палатой (МТП) «Унифициро­
ванных правил и обычаев для документарных аккре­
дитивов», составленных в 1933 году, а затем пере­
смотренных в 1951 году и в 1962 году. На своих 
предыдущих сессиях14 Комиссия подчеркнула зна-

14 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
третья сессия, Дополнение М 16 (А/7216), пункты 23 и 28 (Еже­
годник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, часть вторая, I, А); 
там же, двадцать четвертая сессия, Дополнение М 18 (А/7618), 
пункты 90-95 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, 
часть вторая, II, А); там оке, двадцать пятая сессия, Дополне­
ние М 17 (А/8017), пункты 119-126 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, 
том I: 1968-1970 годы, часть вторая, III, А); там же, двадцать 
шестая сессия, Дополнением /7(А/8417), пункты 36—43 (Ежегод­
ник ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, часть первая, II, А); там же, 
двадцать седьмая сессия, ДополнениеМ /7(А/8717), пункты65—66 
(Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том III: 1972 год, часть первая, И, А). 
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чение коммерческих аккредитивов для обеспечения 
платежей по международным торговым сделкам и 
выразила мнение, что в ходе работы МТП по пере­
смотру должна приниматься во внимание точка 
зрения стран, не представленных в МТЙ. Соответ­
ственно Комиссия на своей третьей сессии обрати­
лась к Генеральному секретарю с просьбой пред­
ложить правительствам и заинтересованным бан­
ковским и торговым учреждениям сообщать ему 
для передачи МТП их замечания о функционирова­
нии «Унифицированных правил и обычаев для до­
кументарных аккредитивов», с тем чтобы эти за­
мечания могли быть учтены МТП в ее работе по 
пересмотру15. Полученные таким образом замеча­
ния были переданы для рассмотрения МТП. 

31. На настоящей сессии16 на рассмотрении Ко­
миссии находилась записка Генерального секретаря, 
в которой воспроизведена записка МТП относи­
тельно достигнутого ею прогресса в области пере­
смотра «Унифицированных правил и обычаев для 
документарных аккредитивов» и ее работы, связан­
ной с банковскими гарантиями. Обсуждение и реше­
ние Комиссии в отношении банковских гарантий 
из. гаются в части С этой главы (пункты 36 и 37, 
ниже). 

32. Комиссия приняла к сведению тот факт, что 
Комиссия МТП по банковской технике и практике 
в феврале 1974 года приняла проект пересмотрен­
ного текста «Унифицированных правил», который 
приложен к записке МТП. Комиссия также отмети­
ла, что представленный ей текст подлежит дальней­
шему пересмотру и что окончательный текст будет 
принят Советом МТП в этом году позже. В своей 
записке МТП проинформировала Комиссию, что 
проект текста был составлен после рассмотрения 
замечаний и рекомендаций, представленных ее на­
циональными комитетами и, через посредство Сек­
ретариата Комиссии, странами, не представленны­
ми в МТП. МТП также сообщила, что проект текста 
был рассмотрен Специальной рабочей группой по 
банковской технике Комитета связи МТП с торго­
выми палатами социалистических стран. 

33. Многие представители выразили свое удовлет­
ворение по поводу проделанной МТП работы по 
пересмотру «Унифицированных правил». Всеми бы­
ло признано, что «Унифицированные правила» стан­
дартизировали принятую банками процедуру и прак­
тику в отношении коммерческих аккредитивов, и 
они, как таковые, могут характеризоваться как част­
ная конвенция между банкирами и их клиентами. 
Некоторые представители придерживались той точ­
ки зрения, что в свете того факта, что здесь затраги­
ваются интересы небанковских учреждений, в осо­
бенности продавцов- бенефициаров, Комиссия долж­
на уделить пристальное внимание пересмотренному 
тексту «Унифицированных правил». Другие пред­
ставители придерживались той точки зрения, что 

16 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пя­
тая сессия, Дополнение М 17 (А/8017), пункт 125 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, часть вторая, III, А). 

18 Комиссия рассмотрела этот вопрос в ходе ее 144-го и 
150-го заседаний, состоявшихся 13 и 17 мая 1974 года соответ­
ственно. 

основной целью Комиссии в этом вопросе было 
создание канала связи между МТП и странами, не 
представленными в МТП, и что эта цель была до­
стигнута. По мнению этих представителей, конечная 
ответственность за пересмотренный текст «Унифи­
цированных правил» лежит на МТП, и важно, чтобы 
пересмотренный текст был принят и начал приме­
няться без неоправданной задержки. 

34. Среди делегатов имело место общее согласие 
в отношении того, что, хотя Комиссия не смогла 
принять пересмотренный текст «Унифицированных 
правил», на своей следующей сессии она должна 
рассмотреть желательность начала применения «Уни­
фицированных правил» в сделках, связанных с от­
крытием документарных аккредитивов. В этой связи 
Комиссия просит Секретариат подготовить анализ 
полученных Генеральным секретарем замечаний по 
варианту «Унифицированных правил» 1962 года с 
целью выяснения, учтены ли в пересмотренном 
тексте эти замечания. 
Решение Комиссии 

35. На своем 144-м заседании 13 мая 1974 года 
Комиссия единогласно приняла следующее реше­
ние: 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

1. принимает к сведению доклад о ходе работы, 
представленный Международной торговой пала­
той о ее работе над пересмотром «Унифицирован­
ных правил и обычаев для документарных аккре­
дитивов»; 

2. выражает благодарность Международной 
торговой палате и ее Комиссии по банковской тех­
нике и практике за проведенную ею в сотрудни­
честве с Комиссией работу по пересмотру; 

3. предлагает Международной торговой палате 
направить Комиссии пересмотренный текст «Уни­
фицированных правил и обычаев для докумен­
тарных аккредитивов» по принятии его Между­
народной торговой палатой; 

4. просит Генерального секретаря: 
а) направить пересмотренный текст «Унифици­

рованных правил и обычаев для документарных 
аккредитивов» государствам — членам Комиссии, 

Ъ) подготовить анализ полученных замечаний 
в отношении «Унифицированных правил и обы­
чаев для документарных аккредитивов» и пред­
ставить этот анализ Комиссии на ее восьмой сес­
сии. 

С. Банковские гарантии 
36. Комиссия отметила прогресс, достигнутый 

Международной торговой палатой (МТП) в отно­
шении подготовки «Унифицированных правил по 
гарантиям исполнения контрактов и по гарантиям 
платежа». Было выражено мнение, что Комиссия 
должна внимательно следить за этой работой в 
свете того факта, что МТП осуществляет эту работу 
по предложению Комиссии. Было подчеркнуто, что 
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предложенные правила должны установить справед­
ливое равновесие между интересами заинтересован­
ных сторон. 
Решение Комиссии 

37. На своем 150-м заседании 17 мая 1974 года 
Комиссия единогласно приняла следующее решение: 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

1. отмечает прогресс, достигнутый Междуна­
родной торговой палатой в отношении подготов­
ки унифицированных правил по гарантии испол­
нения контрактов и по гарантиям платежа; 

2. просит Генерального секретаря: 
а) обеспечить непрерывное посещение и участие 

представителей секретариата Комиссии в заседа­
ниях Международной торговой палаты, 

Ь) передать результаты работы Международной 
торговой палаты в отношении гарантий испол-

• нения контрактов и по гарантиям платежа Иссле­
довательской группе Комиссии по международ­
ным платежам, состоящей из экспертов, предо­
ставленных заинтересованными международными 
организациями и банковскими торговыми учреж­
дениями, и пригласить на совещания, созываемые 
для этой цели, заинтересованных представителей 
Комиссии; 

3. предлагает Международной торговой палате 
представлять Комиссии на ее будущих сессиях 
доклады о ходе своей работы над гарантиями ис­
полнения контрактов и платежей. 

ГЛАВА IV 
МЕЖДУНАРОДНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО 

В ОБЛАСТИ МОРСКИХ ПЕРЕВОЗОК 

Доклад Рабочей группы 
38. Комиссия на своей четвертой сессии решила 

изучить правила, определяющие ответственность 
морских перевозчиков за груз с точки зрения коно­
саментов. Комиссия создала с целью осуществления 
этой работы расширенную Рабочую группу по меж­
дународному законодательству в области морских 
перевозок, состоящую из двадцати одного члена 
Комиссии17. 

17 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шес­
тая сессия, Дополнение М 17 (А/8417), пункты 10-23 (Ежегод­
ник ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, часть первая, II, А). Изложе­
ние предыдущих мероприятий Комиссии по данному вопросу 
см. в докладе Комиссии о работе ее второй сессии, там же, 
двадцать четвертая сессия, Дополнение М 18 (А/7618), пунк­
ты 114-133 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том 1:1968-1970 годы, часть 
вторая, II, А), и докладе Комиссии о работе ее третьей сессии, 
там же, двадцать пятая сессия, Дополнение М П (А/8017), 
пункты 157-166 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, 
часть вторая, III, А). См. также доклад Комиссии о работе ее 
пятой сессии, там же, двадцать седьмая сессия, Дополнение № 17 
(А/8717), пункты 44-51 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том III: 
1972 год, часть первая, II, А) и доклад Комиссии о работе ее 
шестой сессии, там же, двадцать, восьмая сессия, Дополнение 
М 17 (А/9017), пункты 46-61 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том IV: 
1973 год часть первая, II, А). 

39. Комиссия имела в распоряжении доклад Ра­
бочей группы по международному законодатель­
ству в области морских перевозок о работе ее шестой 
сессии18. В докладе охарактеризована деятельность, 
проведенная Рабочей группой на этой сессии с целью 
пересмотра правил Международной конвенции по 
унификации некоторых норм права, относящихся 
к коносаментам (Брюссельская конвенция 1924 года), 
и прилагаемого к ней Брюссельского протокола 
1968 года19. Как отмечено в докладе, Рабочая группа 
на своей шестой сессии рассмотрела и приняла реше­
ния относительно следующих вопросов: ответствен­
ность морских перевозчиков за задержку; докумен­
тальная сфера применения конвенции; географиче­
ская сфера применения конвенции; изъятие из коно­
саментов оговорок, не имеющих юридической силы; 
перевозка груза на палубе; перевозка живых живот­
ных; определение терминов «перевозчик», «догова­
ривающийся перевозчик» и «фактический перевоз­
чик» и определение термина «судно». В доклад 
включена в виде приложения компиляция проектов 
положений, одобренных Рабочей группой на ее пре­
дыдущих пяти сессиях. 

40. Рабочая группа сочла желательным включение 
положений, касающихся ответственности перевоз­
чика за потери или ущерб, нанесенные в результате 
задержки. Соответственно Рабочая группа утвер­
дила определение термина «задержка» и два альтер­
нативных варианта определения максимальной от­
ветственности перевозчиков за потери и ущерб, 
нанесенные в результате задержки, а также поло­
жения, относящиеся к тому случаю, когда предпола­
гается, что товары утеряны в результате чрезмерной 
задержки в их доставке20. 

41. В отношении влияния на сферу применения 
Конвенции в результате использования некоторых 
документов для подтверждения контракта о пере­
возке Рабочая группа высказалась за расширение 
Конвенции, с тем чтобы она распространялась на 
все договоры морских перевозок грузов. Рабочая 
группа оставила открытым вопрос о том, следует 
ли в том случае, когда коносамент не выдается, 
предоставлять сторонам возможность исключать 
их договор из сферы применения Конвенции путем 
прямого соглашения по этому вопросу 21. 

42. Рабочая группа пришла к соглашению о том, 
что географическая сфера применения Конвенции 
должна быть расширена, с тем чтобы любой договор 
морской перевозки грузов регулировался этой Кон­
венцией, когда порт погрузки или порт разгрузки 

,в А/С1Ч.9/88 и А/С1Ч. 9/88/АсШ (Третий доклад Генераль­
ного секретаря об ответственности морских перевозчиков за груз: 
коносаменты), воспроизводится в настоящем томе, ниже, часть 
вторая, III, 1 и 2. 

19 Тексты Брюссельской конвенции 1924 года и Брюссельско­
го протокола 1968 года содержатся в Регистре текстов между­
народных конвенций и других документов, касающихся права 
международной торговли, том II (издание Организации Объеди­
ненных Наций, в продаже под № Е.73. У.З), глава II, 1. В докладе 
указывается, что Комиссия, определяя задачу Рабочей группы, 
постановила «что новая международная конвенция, если это 
целесообразно, будет подготовлена для принятия под руковод­
ством Организации Объединенных Наций» (А/СИ.9/88, пункт 2). 

20 А/С1Ч.9/88, пункты 10-28, 
21 Там же, пункты 29—49. 
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находится на территории государства — участника 
договора, или когда коносамент или другой доку­
мент, подтверждающий договор о перевозке, выда­
ется в одном из государств — участников договора22. 

43. Рабочая группа приняла проекты положений, 
разработанных с целью разъяснения силы действия 
норм этой Конвенции в отношении положений до­
говора, которые не соответствуют таким нормам, 
а также с целью компенсации за потери или ущерб, 
в установленных Конвенцией пределах, если потери 
или ущерб явились следствием включения в договор 
положений, не имеющих юридической силы 23. 

44. Рабочая группа решила распространить сферу 
применения Конвенции а) на товары, перевозимые 
на палубе, и Ь) на перевозку живых животных. Одна­
ко в отношении перевозки живых животных Рабочая 
группа ясно определила, что перевозчик не будет 
нести ответственность за потери или ущерб, явив­
шиеся следствием особых рисков, связанных с пере­
возками такого рода24. 

45. Рабочая группа приняла определение терми­
нов «перевозчик», «договаривающийся перевозчик» 
и «фактический перевозчик». Таким образом Рабочая 
группа разъяснила, какому именно перевозчику долж­
ны предъявлять претензии в случае потери или 
ущерба груза отправитель или грузополучатель, 
особенно в случаях, когда имела место перегрузка 
товаров с одного судна на другое или когда лицо, 
с которым отправитель заключил договор на пере­
возку груза, в действительности не перевозило их, 
а договорилось о перевозке этого груза с другим 
перевозчиком25. 

46. В докладе Рабочей группы отмечается значи­
тельный прогресс, достигнутый в отношении кон­
кретных тем, переданных ей Комиссией26. В целях 
скорейшего завершения работы Рабочая группа ре­
комендовала Комиссии провести свою следующую 
сессию осенью 1974 года. Рабочая группа приняла 
решение о том, что на следующей (седьмой) сессии 
будут рассмотрены вопросы: 1) содержание договора 
морских перевозок грузов; 2) действительность и 
последствия гарантийных писем; 3) защита добро­
совестного приобретателя коносаментов. Кроме 
того, Рабочая группа приняла решение о том, что 
на ее седьмой сессии будут рассмотрены также лю­
бые другие темы, необходимые для завершения 
первоначального рассмотрения правил Брюссель­
ской конвенции 1924 года и Протокола 1968 года. 
Рассмотрение доклада Комиссией 

47. Во время прений по докладу было отмечено, 
что, поскольку составление проекта пересмотренных 
правил об ответственности морских перевозчиков 
на данном этапе еще не завершено, Комиссия будет 
следовать своей обычной практике, рассматривая 
прогресс, сделанный Рабочей группой, и примет гЗе-

22 Там же, пункты 50-69. 
23 Там же, пункты 70-95. 
24 Там же, пункты 96—117. 
2е Там же, пункты 118-136. 
2а Краткое изложение тем, которые Рабочая труппа рассматри­

вала на своих предыдущих сессиях, приводится в пункте 2 ее 
доклада (А /СИ.9/ 88). 

шения, когда проект правил, одобренный Рабочей 
группой, может быть рассмотрен в целом. 

48. Все представители, которые выступали по дан­
ному вопросу, выразили свое удовлетворение в связи 
с прогрессом, достигнутым Рабочей группой в осу­
ществлении ее Мандата. Многие представители под­
черкнули значение пересмотра существующих меж­
дународных правил, касающихся ответственности 
морских перевозчиков, с тем чтобы в более полной 
мере были приняты во внимание интересы развиваю­
щихся стран и грузоотправителей вообще. Некото­
рые представители подчеркнули значение достиже­
ния постоянного прогресса в работе, учитывая ре­
комендацию ЮНКТАД о том, чтобы ЮНСИТРАЛ 
в срочном порядке подготовила пересмотренные 
правовые нормы в этор области. 

49. Большинство представителей придерживались 
мнения, что Рабочей группе для завершения ее ра­
боты, по-видимому, потребуется еще две сессии. 
На следующей (седьмой) сессии Рабочей группы 
могло бы быть завершено первое чтение пересмотрен­
ных правил об ответственности морских перевоз­
чиков27, а восьмая сессия Рабочей группы могла 
бы провести второе чтение этих пересмотренных 
правил. Некоторые представители заявили, что Ра­
бочей группе на ее следующей сессии нужно решить 
вопрос о том, примут ли эти пересмотренные пра­
вила форму пересмотренной Брюссельской конвен­
ции 1924 года и ее Протокола 1968 года или форму 
«новой международной конвенции для ее принятия 
под эгидой Организации Объединенных Наций»28. 

50. Все согласились с тем, что Рабочей группе 
следует завершить ее работу в возможно кратчай­
шие сроки. Представители выразили поддержку 
просьбе Рабочей группы о том, чтобы ее седьмая 
сессия была проведена в Женеве с 30 сентября по 
11 октября 1974 года, а ее восьмая сессия — в Нью-
Йорке в январе или феврале 1975 года. Некоторые 
представители выразили надежду, что указанное 
расписание даст Рабочей группе возможность пред­
ставить окончательный текст пересмотренных пра­
вил восьмой сессии Комиссии. Несколько представи­
телей отметили, что для Комиссии может оказаться 
невозможным рассмотреть окончательный текст про­
екта на ее восьмой сессии, поскольку после утвержде­
ния Рабочей группой окончательный текст должен 
быть направлен государствам — членам Организа­
ции Объединенных Наций, с тем чтобы они сделали 
свои замечания, а затем необходимо будет подго­
товить анализ этих замечаний. По мнению этих 
представителей, Комиссия вследствие этого не смо­
жет рассмотреть окончательный текст пересмотрен­
ных правил до начала ее девятой сессии. Другой 
представитель предложил, чтобы окончательный 
проект пересмотренных правил был направлен лишь 
государствам — членам Комиссии, поскольку этот 
проект правил, после его одобрения Комиссией, 
будет рассмотрен на Дипломатической конференции. 

51. Отмечалось, что, ввиду короткого периода 

27 Вопросы, которые будут обсуждаться на седьмой сессии 
Рабочей группы, см. в пункте 9, выше, 

26 А/СЫ.9/88,пункт2. 
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времени между заключительной сессией Рабочей 
группы по морским перевозкам в феврале 1975 года 
и очередной восьмой сессией ЮНСИТРАЛ в апреле 
1975 года, не будет возможным подготовить оконча­
тельный документ и передать его правительствам, 
с тем чтобы они представили свои замечания по про­
екту текста. Было также высказано мнение о том, 
что, даже если восьмая сессия ЮНСИТРАЛ будет 
отложена до конца лета или начала осени 1975 года, 
все равно правительства не смогут учесть мнения 
судовладельцев, грузоотправителей, страховщиков 
и финансовых учреждений в подготовке замечаний 
по проекту текста. Наконец, была достигнута дого­
воренность о том, что проект текста должен полу­
чить самое широкое распространение среди прави­
тельств и заинтересованных международных орга­
низаций до начала обсуждения проекта текста Ко­
миссией. В соответствии с этим было принято реше­
ние о том, что окончательный проект Рабочей груп­
пы по морским перевозкам будет рассмотрен на 
девятой сессии Комиссии. 

52. Некоторые представители заявили, что нормы 
в отношении необходимого содержания договора 
о перевозке — вопрос, который должен быть рас­
смотрен Рабочей группой на ее седьмой сессии, — 
должны быть такими, чтобы в нем давались надеж­
ные гарантии для" грузоотправителей и добросо­
вестных приобретателей документа, подтверждаю­
щего договор о перевозке. Один представитель, 
высказывая замечания относительно проектов по­
ложений о задержке в доставке, одобренных Рабо­
чей группой, выразил свою поддержку альтернати­
ве А, в которой содержится единый метод ограни­
чения ответственности перевозчика29. С тем чтобы 
для грузоотправителей была обеспечена защита про­
тив возможных злоупотреблений, этот же предста­
витель \ настоятельно рекомендовал, чтобы заклю­
ченная в скобки формулировка была сохранена в 
проекте положения о документальной сфере приме­
нения этой Конвенции, допуская прямое соглашение 
о том, что эта Конвенция не применима в том случае, 
если не был составлен документ, подтверждающий 
договор о перевозке30. Этот представитель также 
высказался за исключение помещенной в скобки 
формулировки в проекте положения о перевозке 
грузов на палубе, которая позволила бы осущест­
влять такую перевозку в том случае, когда она была 
бы в соответствии с «общепринятой практикой та­
кого рода торговли»31. 

Решение Комиссий 
53. 17 мая 1974 года на своем 150-м заседании 

Комиссия единогласно приняла следующее реше­
ние: 

Комиссия Организации Объедитнных Наций по 
праву международной торговли 

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Рабочей группы по международному за-

29 А /СЮ/88 , пункт 26 а; ограничение ответственности: 
альтернатива А. 

30 А/СЫ.9/88,пункт48й(2). 
31 А/СМ.9/88, пункт 103 а (1). 

сессия (1974 год) 23 

конодательству в области морских перевозок о 
работе ее шестой сессии; 

2. рёкомецдует, чтобы Рабочая группа рассмот­
рела замечании предложения, сделанные на седь­
мой сессии Комиссии; х 

3. предлагает Рабочей группе продолжать ее 
работу в рамках ее полномочий, установленных 
Комиссией на ее четвертой сессии, и завершить 
ее работу в кратчайшие сроки; 

4. просит Генерального секретаря: 
а) передать проект единообразных норм по дан­

ному вопросу, после завершения их составления 
Рабочей группой, правительствам и заинтересо­
ванным международным организациям для полу­
чения от них замечаний; 

Ъ) подготовить анализ таких замечаний для рас­
смотрения Комиссией на ее девятой сессии. 

ГЛАВА V 
МНОГОНАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРЕДПРИЯТИЯ 

54. Генеральная Ассамблея на своей двадцать 
седьмой сессии приняла резолюцию 2928 (XXVII) 
по докладу Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о работе 
ее пятой сессии. В пункте 5 этой резолюции Гене­
ральная Ассамблея предложила Комиссии «обра­
титься к правительствам и заинтересованным меж­
дународным организациям за информацией, касаю­
щейся правовых проблем, возникающих в связи с 
деятельностью различного рода многонациональ­
ных предприятий, и их последствий, для унификации 
и согласования права международной торговли и 
рассмотреть в свете этой информации и результатов 
имеющихся исследований, включая исследования 
Международной организации труда, Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию и Экономического и Социального Совета, 
какие дальнейшие шаги были бы целесообразны 
в этом отношении». 

55. В ответ на решение, принятое Комиссией на 
ее шестой сессии32, Секретариат составил вопрос­
ник относительно правовых проблем, возникающих 
в связи с деятельностью многонациональных пред­
приятий, и разослал этот вопросник правительствам 
и международным организациям. 

56. На нынешней сессии33 Комиссия рассмотре­
ла записку Генерального секретаря (А/СМ.9/90), в 
которой излагается содержание вопросника, и ин­
формацию относительно числа ответов, получен­
ных к настоящему времени от правительств, органов 
и учреждений Организации Объединенных Наций, 
а также международных и национальных организа­
ций. Было отмечено, что большинство ответов по­
ступило недавно и что другие ответы ожидаются. 

32 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось­
мая сессия, Дополнение М 17 (А/9017), пункт 116 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть первая, II, А). 

33 Этот вопрос был рассмотрен Комиссией на ее 146-м заседа­
нии, состоявшемся 14 мая 1974 года. 
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57. Секретариат информировал Комиссию о том, 
что в настоящее время проводятся исследования, 
выполняемые другими органами, упомянутыми в 
резолюции Генеральной Ассамблеи, однако, как 
ожидается, доклад Генерального секретаря, испра­
шиваемый Комиссией на ее шестой сессии в целях 
представления будущей сессии34, может быть под­
готовлен к ее восьмой сессии. 

58. Некоторые представители подчеркивали важ­
ное значение этого вопроса для международной 
торговли, а также необходимость разработки согла­
сованных в международном масштабе правил в от­
ношении многонациональных предприятий. Другие 
представители высказали мнение, что Комиссия не 
смогла внести существенный вклад в решение про­
блем, возникающих в связи с деятельностью много­
национальных предприятий; однако они не возра­
жали против каких-либо действий со стороны Ко­
миссии. Была сделана ссылка на то, что доклад 
Группы видных деятелей, назначенной Генераль­
ным секретарем в соответствии с резолюцией 1721 
(Ы11) Экономического и Социального Совета, бу­
дет выпущен в ближайшем будущем с целью рас­
смотрения его Советом на его пятьдесят седьмой 
сессии,, которая должна состояться в Женеве в июле 
1974 года. В этом отношении была выражена надеж­
да, что в рекомендациях относительно соответст­
вующих международных мер,.которые будут пред­
ставлены Группой, будут признаны полномочия, 
предоставленные Генеральной Ассамблеей Комис­
сии в отношении правовых аспектов вопроса о меж­
дународных предприятиях. 

Решение Комиссии 
59. Комиссия на своем 146-м заседании 14 мая 

1974 года единодушно приняла следующее решение: 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 

праву международной торговли 
просит Генерального секретаря представить Ко­

миссии для рассмотрения на ее восьмой сессии 
доклад с изложением: 

а) анализа полученных от правительств и меж­
дународных организаций ответов на вопросник, 
составленный по ее просьбе и посвященный пра­
вовым проблемам, возникающим в связи с дея­
тельностью многонациональных предприятий; 

Ъ) обзора имеющихся исследований, в том чис­
ле исследований, выполняемых органами и учреж­
дениями Организации Объединенных Наций, с 
точки зрения раскрытия в этих исследованиях 
проблем международной торговли, возникающих 
в связи с деятельностью многонациональных пред­
приятий и поддающихся решению с помощью 
правовых норм; 

с) рекомендаций в отношении будущего направ­
ления деятельности Комиссии с точки зрения 
программы и методов работы в этой конкретной 
области. 

34 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать вось­
мая сессия, Дополнение М 17 (А/9017), пункт 116 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том IV: 1073 год, часть первая, II, А). 

ГЛАВА VI 

РАТИФИКАЦИЯ КОНВЕНЦИЙ, КАСАЮЩИХСЯ ПРАВА 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ, ИЛИ ПРИСОЕДИНЕ­
НИЕ К НИМ 
60. На рассмотрении Комиссии находился доклад 

Генерального секретаря, который был подготовлен 
в соответствии с решением, принятым Комиссией 
на ее шестой сессий35; этот доклад касается ратифи­
кации конвенций о праве международной торговли 
или присоединения к ним36. В докладе учитывается 
информация, полученная от других органов Орга­
низации Объединенных Наций и специализирован­
ных учреждений, а также мнения, выраженные пред­
ставителями в Комиссии в ответ на запросы Секре­
тариата. В докладе а) обсуждаются возможные при­
чины задержек в ратификации или присоединении, 
которые могут возникать на подготовительных ста­
диях работы над конвенцией, а также те, что отно­
сятся к выполнению конвенций на национальном 
уровне; Ь) дается характеристика процедур и мето­
дов, которые были разработаны с целью ускорения 
процесса принятия и осуществления международных 
норм; с) излагаются выводы и предложения в от­
ношении процедур, которые могут быть полезны­
ми с точки зрения ратификации конвенций, касаю­
щихся права международной торговли, или присое­
динения к ним. 

61. Комиссия приняла к сведению процедуры, 
разработанные Международной организацией граж­
данской авиации и Всемирной организацией здраво­
охранения, в соответствии с которыми нормы, при­
нятые этими учреждениями, становились обязатель­
ными для того или иного государства-члена, если 
только это государство не заявляло (перед какой-то 
конкретной датой), что оно не желает брать на себя 
обязательства. Было отмечено, что эти процедуры 
использовались лишь в рамках международных норм 
и стандартов технического характера. 

62. Один из представителей предложил, чтобы 
Комиссия рассматривала вопрос о ратификации 
конвенций в консультации с Комиссией международ­
ного права. 

63. После прений члены Комиссии достигли дого­
воренности относительно того, что вопросом о 
ратификации можно было бы заняться с большей 
пользой на какой-либо последующей сессии Комис­
сии после подписания Конвенции о сроках исковой 
давности в международной купле-продаже товаров. 
Было выражено мнение, что было бы целесообраз­
нее рассмотреть причины нератификации с уделе-
нием внимания какой-либо конкретной конвенции, 
подготовленной ЮНСИТРАЛ. Вследствие этого Ко­
миссия пришла к мнению, что еще преждевременно 
учреждать новщо рабочую группу по данному во­
просу или назначать специального докладчика. 

36 Там же, пункт 132. 
38 Комиссия рассмотрела этот пункт на своем 17-м заседании 

15 мая 1974 года. В отношении предыдущей документации, 
относящейся к этому пункту, см. А/СЫ.9/60 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, часть вторая, IV), в котором 
излагается предложение французской делегации относительно 
создания союза для ,|ш сопшшпе, и А / 0 1 . 9 / 8 1 , в" котором 
излагаются замечания по этому предложению, высказанные 
государствами — членами Комиссии. 
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Решение Комиссии 
64. Н а своем 147-м заседании 15 м а я 1974 года 

К о м и с с и я единодушно приняла следующее решение: 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли постановляет: 

а) оставить в повестке дня вопрос о ратифика­
ции конвенций,, касающихся права международной 
торговли, или присоединении к ним; 

Ь) вновь рассмотреть этот вопрос на своей 
девятой сессии с уделением особого внимания 
тому, как будет в то время обстоять дело с рати­
фикацией Конвенции об исковой давности в меж­
дународной. купле-продаже товаров. 

37 Решение Комиссии и решение двадцать восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи изложены в документе А/С1Ч.9/92, 
в пунктах 1—3; осуществление решений Комиссии описано в 
пунктах 4—19 и приложении к нему. 

38 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о ее шестой сессии (1973 год), 
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая 
сессия, Дополнение М 17 (А/9017), пункт 107 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть первая, II, А). 

39 А /СЮ/92 , пункты 9-19 и приложение. 

будут рассматриваться на восьмой сессии 
Ю Н С И Т Р А Л и которые будут представлять боль ­
шой интерес для участников, и замечания относи­
тельно. важности предварительного распростране­
ния подготовительного материала для симпозиума 
и значения предложенного обсуждения системы кур­
сов по праву международной торговли. 

69. Представитель Федеративной Республики Гер­
мании заявил, что его правительство сделает д о б р о ­
вольный взнос в сумме 25 000 немецких марок 
(около 10 000 долларов США) д л я покрытия расхо­
дов на разъезды и содержание участников из разви­
вающихся стран и что его правительство также обе­
спечит п о м о щ ь экспертам Федеративной Республи­
ки Германии, которые примут участие в симпозиуме. 

и 75. Н а своей двадцать восьмой сессии Генеральная 
2, Ассамблея приняла р е з о л ю ц и ю 3108 (XXVII I ) о т 
в 12 декабря 1973 года по докладу Комиссии Органи­

зации Объединенных Наций п о праву международ-
° ной торговли о работе ее шестой сессии. В пункте 7 
и этой резолюции Генеральная Ассамблея предло-
[к жила Комиссии: 

«рассмотреть вопрос о целесообразности под-

ГЛАВА VII 
ПОДГОТОВКА КАДРОВ И ПОМОЩЬ 

В ОБЛАСТИ ПРАВА МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ 

65. Комиссии была представлена записка Гене­
рального секретаря (А/СМ.9/92) с изложением меро­
приятий, 'проведенных в осуществление решения 
Комиссии по вопрос^ о подготовке кадров и оказа­
нии помощи в области права международной тор­
говли37. 

66. Представляя записку Генерального секретаря, 
Секретарь Комиссии сообщил Комиссии, что пра­
вительства Австрии и Бельгии предложили по два 
места стажеров д л я юристов и правительственных 
должностных лиц развивающихся стран на 1974 г о д 
и что в настоящее время идет отбор кандидатов . 
Секретариат получил сообщение о т о м , что прави­
тельство Бельгии возобновило свое предложение о 
предоставлении мест стажеров на 1975 год. 

67. Секретарь Комиссии наметил планы для про­
ведения симпозиума по роли университетов и иссле­
довательских центров в области обучения, распро­
странения и более широкого признания права 
международной торговли в соответствии с решением 
Комиссии, принятым на ее шестой сессии3?. Как сооб­
щается, правительства обязались предоставить сле­
дующие суммы в ответ на просьбу Генерального 
секретаря о добровольных взносах для покрытия 
путевых расходов и суточных участников из разви­
вающихся стран: Норвегия — 8000 долларов США; 
Швеция — 5000 шведских крон (около 1150 долла­
ров США); Австрия — 25 000 австрийских шиллин­
гов (около 1300 долларов США).и Кувейт — сумму 
для расходов участников из этой страны. 

68. Все участники согласились с планами симпо­
зиума, предложенными в записке Генерального сек­
р е т а р я 3 9 . Обсуждение планов включало предложения 
относительно вопросов , которые в числе других 

70. Один представитель предложил рассмотреть 
вопрос о приглашении юристов , из развивающихся 
стран, которые ведут аспирантскую работу в районе 
места созыва симпозиума (например, в Швейцарии), 
поскольку путевые расходы этих участников симпо­
зиума будут весьма невелики. 

71 . Наблюдатель от Совета экономической взаи­
м о п о м о щ и (СЭВ) заявил, что его организация не­
давно установила стипендиальный фонд для п о м о ­
щи студентам из развивающихся стран и что в 
1974 году 420 стипендий б ы л о предоставлено д л я 
студентов из 24 развивающихся стран. 

72. Представитель Австралии повторил предло­
жение своего правительства о назначении стипен­
дии в размере 5000 долларов С Ш А для подготовки 
Австралии каким-либо научным р а б о т н и к о м из раз ­
вивающейся страны учебных материалов д л я курсов 
по праву международной торговли . 

73. Несколько представителей выразили свою при­
знательность тем правительствам, которые предо­
ставили практические интернатуры, стипендии или 
добровольные взносы для покрытия путевых рас ­
ходов и расходов на содержание участников симпо­
зиума, и заявили о своей надежде на то , что другие 
развивающиеся страны р е ш а т предоставить подоб­
ную п о м о щ ь . 

74. Один представитель указал на важность про­
ведения семинаров по праву международной торгов­
ли в развивающихся странах. Он заявил, что такие 
семинары могут быть организованы в сотрудни­
честве с международными институтами, такими как 
ЮНИТАР. 

ГЛАВА VIII 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УЩЕРБ, ПРИЧИНЁННЫЙ ТОВА­

РАМИ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫМИ ДЛЯ МЕЖДУНАРОД­
НОЙ ТОРГОВЛИ ИЛИ ЯВЛЯЮЩИМИСЯ ЕЕ ОБЪЕКТОМ 
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готовки единообразных норм, касающихся граж­
данской ответственности производителей за ущерб, 
причиненный их товарами, предназначенными для 
международной продажи или распространения или 
являющимися их объектом, учитывая возмож­
ность и своевременность такого рассмотрения 
ввиду наличия других пунктов в ее программе 
работы». 
76. На нынешней сессии40 Комиссия располагала 

запиской Генерального секретаря (А/О^.9/93), в ко­
торой излагается справочная информация, относя­
щаяся к пункту 7 упомянутой резолюции Генераль­
ной Ассамблеи, и предлагаются возможные действия 
со стороны Комиссии в ответ на такое пожелание 
Ассамблеи. 

77. Представитель Норвегии, правительство ко­
торого предложило Генеральной Ассамблее вклю­
чить в программу работы Комиссии вопрос об 
ответственности за товары, заявил, что если бы были 
установлены международные нормы, регулирующие 
гражданскую ответственность производителей за 
ущерб, причиняемый их товарами лицам или их 
собственности, то это отвечало бы интересам над­
лежащего ведения международной торговли. В ходе 
своей работы над единообразными нормами между­
народной купли-продажи товаров и над конвенцией 
о сроках исковой давности в международной купле-
продаже товаров Комиссия сталкивалась с различ­
ными видами проблем, которые могут возникать в 
рамках такой ответственности. Однако в сферу дей­
ствия единообразного закона международной купли-
продажи товаров и конвенции о сроках исковой дав­
ности не были включены важные аспекты ответст­
венности за товары, и было бы желательно, чтобы 
работа в области международной купли-продажи 
была дополнена единообразными нормами, регули­
рующими ответственность за товары. По мнению 
представителя Норвегии, предлагаемые единооб­
разные нормы должны регулировать не только граж­
данскую ответственность, возникающую из догово­
ра между покупателем и продавцом, но и граждан­
скую ответственность производителя по отношению 
к потребителю, даже если между ними не заключено 
никакого договора, и гражданскую ответственность, 
связанную с такими обстоятельствами, когда ответ­
ственность может и не основываться на нормах 
договорного права. Речь идет об ответственности 
не только самого производителя, но и других лиц, 
выступающих посредниками между производителем 
и потребителем. Представитель Норвегии обратил 
внимание на значительное число судебных разби­
рательств, которые имели место в последние годы, 
и на неудовлетворительные попытки провести раз­
граничительную черту (с целью выявления ответ­
ственности) между договорными отношениями и 
отношениями, выходящими за рамки договоров. 
Наличие несовпадающих национальных законов, 
предполагающих различные степени ответственно­
сти, может влиять на условия торговли в том смыс­
ле, что более высокая степень ответственности ведет 
к более высоким расходам, включая расходы, свя-

40 Данный вопрос был рассмотрен Комиссией на ее 145-м и 
146-м заседаниях 14 мая 1974 года. 

занные со страхованием. Это может привести к 
нарушению торговли. 

78. Некоторые представители высказались за вклю­
чение этого вопроса в программу работы Комиссии, 
однако отметили, что Комиссия должна заняться 
этим вопросом лишь после того, как она завершит 
работу над единообразными нормами, регулирую­
щими международную куплю-продажу товаров. 

79. Некоторые представители выразили сомнение 
относительно желательности рассмотрения данного 
вопроса. Они указали, что другие международные 
организации, в частности Гаагская конференция по 
частному международному праву, Европейский со­
вет и европейские объединения, уже занимаются 
проблемой ответственности за товары и что было бы 
целесообразно дождаться результатов их работы. 
Были также выражены сомнения относительно того, 
входит ли вопрос о гражданской ответственности 
производителей в компетенцию Комиссии с точки 
зрения согласования и унификации международного 
торгового права, что было поручено Комиссии Гене­
ральной Ассамблеей41. Была высказана мысль о том, 
что этот вопрос не является в первую очередь аспек­
том торгового права, особенно если ответственность 
возникает за рамками договора о международной 
купле-продаже товаров. Было отмечено, что даже 
в контексте международной купли-продажи товаров 
подготавливаемые Комиссией международные до­
кументы не включают в себя продажу товаров по­
требителям. 

80. С другой стороны, по мнению других предста­
вителей, Комиссия отметила, что круг ведения Ко­
миссии и целесообразность подготовки единообраз­
ных норм не должны зависеть от догматических 
разграничений между вопросами гражданского и 
торгового права. По мнению этих представителей, 
ответственность производителя можно рассматри­
вать как торговую ответственность. Более насущный 
вопрос заключается в следующем: не может ли 
отсутствие таких норм оказать неблагоприятное 
воздействие на международную торговлю? Налицо 
была общая договоренность в том смысле, что в 
качестве основы для решения по этим вопросам 
необходимы исследования главных проблем, кото­
рые возникли в связи с подготовкой единообразных 
норм по затронутой теме, и анализ незавершенной 
работы других организаций в этой области. 
Решение Комиссии 

81. На своем 146-м заседании 14 мая 1974 года 
Комиссия единогласно приняла следующее решение: 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли, 

принимая во внимание резолюцию 3108 (XXVIII) 
Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1973 года, 

просит Генерального секретаря подготовить для 
рассмотрения Комиссией на ее восьмой сессии 
доклад, в котором должны содержаться: 

41 Резолюция 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи. 
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а) анализ работы других организаций в области 
гражданской ответственности за ущерб, причи­
ненный товарами; 

Ь) исследование основных проблем, которые 
могут возникать в этой области, и решений, ко­
торые были приняты в этой связи в рамках нацио­
нального законодательства или подготавливаются 
международными организациями; 

с) предложения относительно дальнейшего на­
правления деятельности Комиссии. 

ГЛАВА IX 
БУДУШАЯ РАБОТА 

А. Резолюция 3108 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи 
по докладу Комиссии о работе ее шестой сессии 

82. Комиссия приняла, к сведению эту резолюцию. 
В. Заполнение вакансий в рабочих группах 

83. В результате истечения срока полномочий 
некоторых государств — членов Комиссии вновь по­
явились вакансии в Рабочей группе по международ­
ной купле-продаже товаров и Рабочей группе по 
международному законодательству в области мор­
ских перевозок. Комиссия назначила следующие го­
сударства-члены: 

а) Рабочая группа по международной купле-про­
даже товаров: Чехословакия и Сьерра Леоне для 
замены Ирана и Туниса; 

Ь) Рабочая группа по международному законода­
тельству в области морских перевозок: Федератив­
ная Республика Германии для замены Испании. 

84. В отношении заполнения вакансий в Рабочей 
группе по международной купле-продаже товаров 
исходили из того, что назначение Чехословакии 
вместо Ирана никоим образом не нанесет вреда 
представительству региональных групп в этой Ра­
бочей группе или в любой другой рабочей группе 
и что один из членов Группы азиатских государств 
сможет в будущем вновь занять место, освобожден­
ное Ираном. Исходили также из того, что Чехосло­
вакия будет представлена в течение работы Рабочей 
группы над единообразным законом по междуна­
родной купле-продаже товаров и что состав Рабочей 
группы будет пересмотрен, когда на нее будут воз­
ложены новые задачи. 

С. Время и место проведения сессий Комиссии 
и ее рабочих групп 

85. Приняв к сведению заявление о финансовых 
последствиях созыва дополнительной сессии Рабо­
чей группы по международному законодательству 
в области морских перевозок в 1974 году в Женеве 
(А/СК9/95), Комиссия приняла решение о том, что 
ее восьмая сессия и сессии ее рабочих групп должны 
проводиться в соответствии со следующим распи­
санием . 

Ь) седьмая сессия Рабочей группы по междуна­
родному законодательству в области морских пере­
возок—в Женеве, с 30 сентября по 11 октября 
1974 года; 

с) третья сессия Рабочей группы по международ­
ным оборотным документам —в Женеве, с 6 по 
17 января 1975 года; 

д.) восьмая сессия Рабочей группы по междуна­
родному законодательству в области морских пере­
возок— в Нью-Йорке, с 27 января по 7 февраля 
1975 года; 

е) шестая сессия Рабочей группы по международ­
ной купле-продаже товаров —в Нью-Йорке, с 10 по 
21 февраля 1975 года. 

Л. Программа работы 
86. Некоторые представители отметили, что ра­

бота, осуществляемая рабочими группами Комис­
сии, приближается, к завершению, и выразили мне­
ние, что Комиссии следует приложить усилия для 
того, чтобы рассмотреть проекты текстов, представ­
ленные рабочими группами, в соответствии со сле­
дующим расписанием: 

а) единообразные нормы об ответственности мор­
ских перевозчиков за потерю груза или за нанесен­
ный ему ущерб: в возможно кратчайшие сроки после 
завершения Рабочей группой проекта норм (ожида­
ется в феврале 1975 года); 

Ь) единообразный закон о международной купле-
продаже товаров: на сессии Комиссии после сессии, 
на которой будет утвержден проект единообразных 
норм об ответственности морских перевозчиков 
(пункт а, выше); 

с) единообразный закон о международных пере­
водных векселях и международных простых вексе­
лях: если возможно, на той сессии Комиссии, кото­
рая состоится после сессии, на которой будет принят 
проект единообразного закона о международной 
купле-продаже товаров. 

Е. Другая работа, осуществляемая 
в настоящее время 

87. Секретариат сообщил Комиссии о том, что, 
кроме предстоящих вопросов, указанных в преды­
дущих главах настоящего доклада, следующие во­
просы в достаточной степени разработаны для того, 
чтобы их можно было рассмотреть на восьмой сес­
сии Комиссии: проект единообразного арбитражно­
го регламента для факультативного использования 
при специальном арбитраже, связанном с междуна­
родней торговлей42; проект единообразных общих 
условий купли-продажи43; изучение норм, относя­
щихся к гарантийному обеспечению товаров (то есть 

а) восьмая сессия Комиссии 
18 апреля 1975 года: 

в Женеве, с 1 по 

42 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее шестой сессии, 
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая 
сессия, Дополнение М 17 (А/9017), пункт- 85 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том IV: 1971 год, часть первая, II, А). 

4а Там же, пункт 24. 
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условная продажа и сохранные расписки), которые 
касаются международных коммерческих сделок и . 

ГЛАВА х 
ДРУГИЕ ВОПРОСЫ 

А. Доклад Генерального секретаря о текущей дея­
тельности других организаций 

88. Комиссия приняла к сведению этот доклад 
(А/Ш.9/94). 
В. Унифицированные правила, касающиеся действи­

тельности договоров международной купли-про­
дажи товаров 

89. Комиссия на своей шестой сессии решила рас­
смотреть на нынешней сессии просьбу Директора 
Международного института унификации частного 
права (МИУЧП) о том, чтобы Комиссия рассмот­
рела «проект закона для унификации некоторых 
правил, касающихся действительности договоров 
международной купли-продажи товаров», подготов­
ленный Рабочей группой, назначенной МИУЧП45. 

90. Выступившие по этому вопросу представители 
выразили свею признательность МИУЧП за пере­
дачу проекта закона Комиссии. Некоторые пред­
ставители отметили тесную связь между правилами 
о действительности, воплощенными в проек­
те МИУЧП, и правилами, регулирующими заклю­
чение договоров. 

91. В отношении заключения договоров было 
отмечено, что дипломатическая конференция по 
унификации права, регулирующего международную 
куплю-продажу товаров, состоявшаяся в Гааге в 
апреле 1974 года, помимо Единообразного закона 
о международной купле-продаже товаров (ЮЛИС) 
приняла также Единообразный закон о заключении 
договоров о международной купле-продаже това­
ров (ЮЛИС). Некоторые представители выразили 
мнение о том, чтобы предложить Рабочей группе 
по международной купле-продаже товаров, после 
того как она завершит свою работу над Единообраз­
ным законом о международной купле-продаже това­
ров, рассмотреть вопрос о разработке унифициро­
ванных правил, регулирующих действенность дого­
воров международной купли-продажи товаров, на 
основе проекта МИУЧП в связи с ее мандатом по 
подготовке единообразных правил заключения до­
говоров. Некоторые представители считали, что 
единообразные правила о действительности и за­
ключении договоров должны явиться предметным 

44 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе её третьей сессии, 
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 
сессия, Дополнение М 17 (А/8017), пункт 145 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том I: 1968-1970 годы, часть вторая, III, А); 
Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее четвертой сессии, Офи­
циальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шестая сессия, 
Дополнение М 17 (А/8417), пункты 50-53 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, 
том II: 1971 год, часть первая, II, А). 

46 Решение Комиссии на ее шестой сессии см. Официальные 
отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая сессия, Допол­
нение М 17(А/9017), пункт 148 (ЕжегодникЮНСИТРАЛ, том IV: 
1973 год, часть первая, И, А). Текст проекта закона излагается 
в работе МИУЧП ЕШйе XVI I В,Оос. 22; ТХО.Р. 1972. 

существом одного документа. Другие представители 
считали, что следует оставить за Рабочей группой 
возможность решения того, должны ли правила 
о действительности и заключении договоров быть 
предметным существом одного документа или эти 
вопросы более целесообразно рассмотреть в раз­
личных документах. Другие представители считали, 
что Рабочая группа должна иметь возможность 
решать, желательно ли и возможно ли разработать 
единообразные правила относительно действитель­
ности договоров международной купли-продажи 
товаров. 

92. Некоторые представители предложили, чтобы 
Комиссия рассмотрела целесообразность подготов­
ки единообразных правил, регулирующих заключе­
ние и Действительность договоров вообще в той 
степени, в которой они связаны с международной 
торговлей. Однако другие представители полагали, 
что вопросы действительности и заключения дого­
воров являются различными аспектами, зависящими 
от торговых взаимоотношений, к которым отно­
сится этот договор. Поэтому Рабочая группа должна, 
в первую очередь, рассмотреть вопросы заключения 
и действительности договоров международной куп­
ли-продажи товаров и должна быть уполномочена 
рассмотреть, будут ли применены к другим типам 
договоров принципы, лежащие в основе заключения 
и действительности договоров международной куп­
ли-продажи товаров. 
Решение Комиссии 

93. Комиссия на своем 147-м заседании 15 мая 
1974 года единодушно приняла следующее решение: 

Комиссия Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

1. выражает свою признательность Междуна­
родному институту унификации частного права 
(МИУЧП) за передачу Комиссии текста «проекта 
закона для унификации некоторых правил, касаю­
щихся действительности договоров международ­
ной купли-продажи товаров»; 

2. постановляет просить свою Рабочую группу 
по международной купле-продаже товаров, после 
завершения ее работы над единообразным законом 
о международной купле-продаже товаров, рас­
смотреть вопрос о разработке унифицированных 
правил, регулирующих действительность догово-, 
ров международной купли-продажи товаров, на 
основе вышеупомянутого проекта МИУЧП, в свя­
зи с ее работой над единообразными правилами, 
регулирующими заключение договоров междуна­
родной купли-продажи товаров. 

С. Международное частное право 
94. Один из представителей предложил, чтобы на 

будущей сессии Комиссия рассмотрела вопрос о 
проведении работы по унификации норм частного 
международного права (коллизия законов). Была 
дана высокая оценка опыту, накопленному в этой 
области Гаагской конференцией по частному между­
народному праву, а также важным конвенциям, 
разработанным под ее эгидой. Однако было отме-
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чено, что, хотя Гаагская конференция была открыта 
для государств всех частей мира, многие государства 
не являются членами, и конференция не имела руко­
водящего органа, который бы представлял весь мир. 
Комиссия, в сотрудничестве с Гаагской конферен­
цией и избегая дублирования в работе, могла бы 
содействовать расширению участия в этой* работе 
и более широкому принятию унифицированных пра­
вил в этой области. Это предложение было поддер­
жано еще одним представителем. Другие представи­
тели высказали оговорки в отношении этой рекомен­
дации; в этой связи была сделана ссылка на значение 
унификации основных норм, регулируюитдх право 
международной торговли, а также на особую ком­
петенцию Гаагской конференции в области унифика­
ции норм частного международного права. 

95. Была достигнута договоренность, что на ны­
нешней сессии Комиссия не будет принимать никако­
го решения по вышеупомянутому вопросу. 

&. Библиография по праву 
международной торговли 

96. Комиссия приняла к сведению библиографи­
ческий сборник по праву международной торговли 
(А/СМ.9/Ь.25), подготовленный на основе материа­
лов, представленных членами Комиссии в ответ на 

просьбу, высказанную Комиссией на ее четвертой 
сессии46. 

97. Была выражена признательность за подготов­
ку и обобщение этого материала. Было решено, что, 
если другие члены представят аналогичный библио­
графический материал, относящийся к работе Комис­
сии, этот материал будет обобщен и распространен 
в качестве документа Комиссии в форме дополнения 
к вышеупомянутому первоначальному сборнику 4 7 . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 
Перечень документов, находившихся 

в распоряжении Комиссии 
[Приложение не воспроизводится; см. перечень документов 

ЮНСИТРАЛ в конце этого тома.] 

46 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
шестая сессия, Дополнение М 17 (А/8417), пункт 137 (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год, часть первая, II, А). Библиогра­
фический материал был представлен Австралией, Австрией, Бель­
гией, Бразилией, Венгрией, Индией, Италией, Румынией, Соеди­
ненным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 
Союзом Советских Социалистических Республик и Чили. 

47 См. также Обзор библиографии по праву международной 
торговли: доклад Генерального секретаря (А/СИ. 9/Ь. 20 и 
Айй. 1), приведенный в Ежегоднике ЮНСИТРАЛ, том II: 1971 год. 

В. ПЕРЕЧЕНЬ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ДОКУМЕНТОВ, 
НЕ ВОСПРОИЗВЕДЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ ТОМЕ 

Наименование или описание документа 

Предварительная повестка дня, аннотация 
предварительной повестки дня и предва­
рительное расписание заседаний: записка 
Генерального секретаря 

Международные платежи: банковские ком­
мерческие кредиты; банковские гарантии: 
записка Генерального секретаря 

Многонациональные предприятия — теку­
щее состояние работы: записка Генераль­
ного секретаря 

Подготовка кадров и оказание помощи в об­
ласти права международной торговли: 
записка Генерального секретаря 

Ответственность за ущерб, причиненный 
товарами, предназначаемыми для между­
народной торговли или являющимися ее 
объектом: записка Генерального секре­
таря 

Краткие отчеты седьмой сессии Комиссии 
Проект доклада Комиссии Организации 

Объединенных Наций по праву междуна­
родной торговли о работе ее седьмой 
сессии 

Список делегаций 

Обозначение документа 

А/СИ.9/85 

А/СМ9/89 и Согг. 1* 

А/СИ.9/90 

А/СМ9/92 и Согг. 1** 

А/СК9/93 
А/СК9/8К.143—150 

А/СК9/УН/СКР.1—10 
А/СК9/ШР.6 

* Только на английском, русском и испанском языках. 
'* Только на французском языке. 
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I. МЕЖДУНАРОДНАЯ КУПЛЯ-ПРОДАЖА ТОВАРОВ 

1. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО МЕЖДУНАРОДНОЙ КУПЛЕ-ПРОДАЖЕ ТОВАРОВ 
О РАБОТЕ ЕЕ ПЯТОЙ СЕССИИ 

(Женева, 21 января —1 февраля 1974 года) (А/С1Ч.9/87)* 

ВВЕДЕНИЕ 
I. ПРОДОЛЖЕНИЯ РАССМОТРЕНИЕ СТА­

ТЕЙ 58-70 ЮЛИС . 
Глава IV. Обязанности покупателя 
Раздел I. Уплата цены 

А. Определение цены (продолже­
ние) 
Статья 58 

В. Место и дата платежа . . . 
Статья 59 
Статья 60 . . . . . . . . . 
Новая статья 59-бис . . . . 

С. Санкции за неплатеж . . . . 
Статьи 61—64 

Раздел II. Приемка товаров 
Статья 65 . . . . . . . . . 
Статья 66 . . . . 
Статья 67 . . . . 
Статья 68 

Раздел III. Прочие обязанности покупателя 
Статья 69 
Статья 70 

II. РАССМОТРЕНИЕ СТАТЕЙ 71-101 ЮЛИС 
Глава V. Положения, общие для обязанностей 

продавца и покупателя . . . . . . 
Раздел I. Одновременность поставки това­

ра и уплаты цены 
Статьи 71-72 
Статья 73 

С О Д Е Р Ж А Н И Е 
Пункты 

1-10 

11-87 
12-87 
12-59 

12-16 
12-16 
17-35 
17-21 
22-25 
26-35 
36-59 
36-59 
60-83 
60-70 
71-72 
73-81 
82-83 
84-87 
84-85 
86-87 
88-244 

88-205 

88-106 
88- 89 
90-106 

ВВЕДЕНИЕ 
1. Рабочая группа по международной купле-про­

даже товаров была создана Комиссией Организации 
Объединенных Наций по праву международной тор­
говли на ее второй сессии, состоявшейся в 1969 году. 
В настоящее время Рабочая группа состоит из пред­
ставителей следующих государств — членов Комис­
сии: Австрии, Бразилии, Венгрии, Ганы, Индии, 
Кении, Мексики, Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки, Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, Франции и Японии1. 

2. Круг полномочий Рабочей группы изложен в 
пункте 38 доклада Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли 
о работе ее второй сессии2. 

3. Рабочая группа провела свою пятую сессию 
в Отделении Организации Объединенных Наций 
в Женеве с 21 января по 1 февраля 1974 года. На 
сессии были представлены все члены Рабочей группы. 

' Из 14 членов Рабочей группы, избранных Комиссией на ее 
второй и четвертой сессиях соответственно, полномочия Ирана 
и Туниса как членов Комиссии истекли 31 декабря 1973 года. 

2 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее второй сессии (1969 г.) 
см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать чет­
вертая сессия, Дополнение М 18 (А/7618) (Ежегодник 
ЮНСИТРАЛ, том I: 1969-1970 годы, часть вторая, И, А). 

Раздел И. Освобождение от ответственности 
Статья 74 

Раздел III. Дополнительные правила о рас­
торжении договора . . . . . . 
Статья 75 

Раздел IV. 

Статья 76 . . . 
Статья 77 . . . 
Статья 78 . . . 
Статья 79 . . . 
Статья 80 . . . 
Статья 81 . . . 
Дополнительные 
щиеся убытков . 
Статья 82 . . . 
Статья 83 . . . 
Статья 84 . . . 
Статья 85 . . . 
Статья 86 
Статья 87 . . . 
Статья 88 . . . 
Статья 89 . . . 

нормы, касаю-

III. 

Раздел V. Расходы 
Статья 90 . . . . 

Раздел VI. Сохранение товара 
Статьи 91 -95 . . 

Глава VI. Переход рисков . . 
Статьи 96-98 . . 
Статьи 99-101 

ДАЛЬНЕЙШАЯ РАБОТА . . 

Пункты 
107-115 
107-115 

116-156 
116-127 
128-134 
135-137 
138-144 
145^151 
152-154 
155-156 

157-199 
157-165 
166-167 
168-176 
177-182 
183-185 
186-187 
188-194 
195-199 
200-201 
200-201 
202-205 
202-205 
206-244 
207-241 
242-244 

245 

14 марта 1974 года. 

4. В работе сессии участвовали наблюдатели от 
Болгарии, Норвегии, Федеративной Республики Гер­
мании и Филиппин и наблюдатели от следующих 
международных организаций: Гаагской конферен­
ции частного международного права, Международ^ 
ного института унификации частного права и Между­
народной торговой палаты. 

5. На рассмотрение Рабочей щщпш_были-11ере-
даны следующие документы: 

а) Предварительная повестка дня и аннотации 
(А/СК9/\УС.2/Ь.1). 

Ь) Анализ замечаний и предложений предста­
вителей государств-членов по статьям 56—70 
ЮЛИС: записка Генерального ^ секретаря 
(А/СК.9/Ж}.2/\УР,15). 

с) Текст замечаний и предложений представи­
телей государств-членов по статьям 56—70 ЮЛИС 
(А/СК9/\Уа.2/\\Ф. 15/АаМ. 1). 

й) Анализ замечаний и предложений пред­
ставителей государств-членов по статьям 71—101 
ЮЛИС: записка Генерального секретаря 
(А/СК9/\УС.2/\УР.17). 

ё) Текст замечаний и предложений представи­
телей государств-членов по статьям 71—101 ЮЛИС 
(А/СК9/\УС.2/\УР. 17/АоМ. 1). 
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/ ) Замечания представителя Венгрии по статье 74 
ЮЛИС (А/СК9/^0.2ЛУР.17/А4а.2). 

д) Подборка проектов статей 1—59 ЮЛИС, 
утвержденных Рабочей группой на ее первых четы­
рех сессиях (А/СМ.9/\У0.2/\УР.18). 

К) Вопросы, возникшие в связи с главами IV—VI 
Единообразного закона о международной купле-
продаже товаров: доклад Генерального секретаря 
(А/СК.9/\У0.2/\\Ф.19). 

6. Сессия Рабочей группы была открыта предста­
вителем Генерального секретаря. 

7. На своем первом заседании 21 января 1974 года 
Рабочая группа путем аккламации избрала следую­
щих должностных лиц: 

Председатель: проф. Хорхе Баррера-Граф 
(Мексика) 

Докладчик: проф. Дьюла Эерси 
(Венгрия) 

8. Рабочая группа утвердила следующую повест­
ку дня: 

1. Выборы должностных лиц. 
2. Утверждение повестки дня. 
3. Продолжение рассмотрения статей 58—70 ЮЛИС. 
4. Рассмотрение статей 71—101 ЮЛИС. 
5. Дальнейшая работа. 
6. Утверждение доклада. 
9. В ходе своих обсуждений Рабочая группа созда­

ла редакционные группы, которым были переданы 
различные статьи. 

10. Текст статей 58—101 в той виде, в каком они 
были приняты или отложены для дальнейшего рас­
смотрения, содержится в приложении I к настояще­
му докладу. Тексты замечаний и предложений пред­
ставителей государств-членов по статьям 56—70 и 
по статьям 71 - 101 (А/СК9/Ж}.2/^Р.17/Ада.1 и 2) 
содержатся в приложениях II и III соответственно, 
а доклад Генерального секретаря по вопросам, воз­
никающим в связи с главами IV—VI ЮЛИС 
(А/СК9/\У0.2/^Р.18), — в приложении IV*. 

I. ПРОДОЛЖЕНИЕ РАССМОТРЕНИЯ 
СТАТЕЙ 58—70 ЮЛИС 

11. На своей четвертой сессии Рабочая группа в 
дополнение к рассмотрению статей 18—55 ЮЛИС 
приступила к рассмотрению статей 56—70. Что 
касается этой второй группы статей, то Рабочая 
группа приняла решение по статьям 56 и 57 и пред­
варительно рассмотрела статьи 58 и 59. Вынесение 
окончательного решения по этим двум статьям было 
отложено до настоящей сессии. 

* Приложения I—IV приводятся отдельно в данной главе 
Ежегодника в разделах 2~5 соответственно. 

Глава 'IV. Обязанности покупателя 
Р а з д е л I. Уплата цены3 

А. Определение цены (продолжение) 

Статья 58 
12. Статья 58 ЮЛИС сформулирована следующим 

образом: 
«Если цена устанавливается в зависимости от 

веса товара, то в случае сомнения цена определя­
ется по весу нетто товара». 
13. На четвертой сессии Рабочей группы некоторые 

представители предложили заменить формулировку 
«в случае сомнения» словами «если иное не вытекает 
из соглашения сторон»4. 

14. Некоторые представители выступили против 
этого предложения на основании того, что по 
статье 5 пересмотренного текста соглашение сторон 
всегда превалирует над положениями Единообраз­
ного закона, и, следовательно, нет необходимости 
повторять это общее правило в конкретных статьях. 
Некоторые представители считали, что формули­
ровка «в случае сомнения» должна быть изъята на 
основании того, что она является лишь еще одной 
ссылкой на договорное условие или обычай и поэто­
му является излишней. Другие представители ут­
верждали, что могут возникнуть сомнения в отно­
шении того, существует ли договорное условие для 
случая, регулируемого статьей 58. 

15. На четвертой сессии было предложено добавить 
пункт, который разрешил бы сомнения в отношении 
того, должна ли цена быть уплачена в валюте про-

- давца или покупателя5. 
16. Рабочая группа постановила утвердить ста­

тью 58 ЮЛИС без каких-либо изменений. 
I В. Место и дата платежа 

Статья 59 
17. Статья 59 ЮЛИС сформулирована следующим 

, образом: 
) «1. Покупатель должен уплатить цену продавцу 
> в месте нахождения его предприятия или, при от­

сутствии такового, в месте постоянного пребыва-
- ния; если платеж должен быть произведен против 

передачи товара или документов, то он должен 
последовать в месте такой передачи. 

2. Если в результате перемены после заключе­
ния договора места нахождения предприятия или 
места постоянного пребывания продавца расходы 

в по производству платежа возрастут, то такое уве-
С личение расходов должно быть отнесено на про-
о давца». 
я 18. На .своей четвертой сессии Рабочая группа 
*" утвердила эту статью без изменений и отложила 
е рассмотрение предложенного дополнительного пунк-

3 Заголовки доклада, касающиеся конкретных вопросов, такие 
же, как и в ЮЛИС. Они были добавлены, с тем чтобы облег­
чить ссылку на различные части доклада. 

4 А / С Ю /75, пункт 166. 
6 Там же, пункт 169. 
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та до того, как соответствующий представитель 
внесет пересмотренный проект6. Такой проект не был 
представлен. 

19. Что касается общего положения статьи 59 
о том, что платеж производится в стране продавца, 
то один из представителей заявил, что продавцы 
из развивающихся стран иногда предпочитают пла­
теж в валюте третьих стран и довольно часто поку­
патели в развивающихся странах предпочитают 
производить платежи по международным сделкам 
в своих собственных странах. В силу этого было 
предложено четко отразить эту возможность отступ­
ления от общего правила, добавив в начале пункта 1 
слова «если не было достигнуто договоренности 
об ином». 

20. Одвд из представителей предложил, чтобы 
в пункте 2 этой статьи после слов «места его постоян­
ного пребывания» были добавлены слова «риски 
или». Это предложение не было поддержано другими 
представителями. 

21. Рабочая группа постановила утвердить ста­
тью 59 ЮЛИС без каких-либо изменений. 
Статья 60 

22. Статья 60 ЮЛИС сформулирована следующим 
образом:" 

«Если срок платежа был установлен сторонами 
или следует из обычаев, покупатель обязан упла­
тить цену в этот срок, причем никакой формаль­
ности не требуется». 
23. Один из представителей предложил опустить 

слова «без каких-либо других формальностей». Дру­
гой представитель придерживался того мнения, что 
статья 60 была включена в ЮЛИС для того, чтобы 
избежать применения национальных правил, тре­
бующих выполнения определенных формальностей 
до того, как наступает срок уплаты цены, и поэтому, 
без вышеприведенной формулировки, статья в целом 
потеряет свою цель. 

24. Некоторые представители выразили сомнение 
в необходимости этой статьи. Однако другие пред­
ставители считали, что было бы полезным сохранить 
эту статью. 

25. Рабочая группа постановит утвердить ста­
тью 60 ЮЛИС без каких-либо изменений. 
Новая статья 59-бис 

26. Генеральный секретарь в своем докладе по 
вопросам, возникшим в связи с главами IV—VI 
ЮЛИС (А/СК9/\Ю.2ЛУР.19), пришел к выводу, 
что подраздел 1В (статьи 59 и 60) ЮЛИС, озаглав­
ленный «Место и дата платежа», является непол­
ным. В этом докладе было отмечено, что, хотя в 
статье 59 содержались определенные положения о 
месте платежа, в подразделе ГО ЮЛИС не предусмот­
рено соответствующее положение о времени пла­
тежа. В частности, этот подраздел не затрагивает 
вопроса о связи между сроком и местом производ-

в Там же. 

ства платежа покупателем и передачей товара про­
давцом в обычных условиях, когда в договоре пре­
дусматривается отправка товара. Было отмечено, 
что ответы на некоторые из этих проблем могут 
быть найдены в статьях 71 и 72 ЮЛИС, но что лицу, 
применяющему ЮЛИС, нелегко свести воедино эти 
разрозненные положения о платеже и что в связи 
со статьями 71 и 72 встают проблемы ясности и 
завершенности. 

27. В целях обеспечения большей унификации в 
изложении норм в отношении места и сроков пла­
тежа, в упомянутом выше докладе предлагается 
включить в подраздел ГО ЮЛИС дополнительную 
статью и предлагается следующий текст, который 
мог бы заменить статью 60 или последовать за ней7: 

«1. Покупатель уплачивает цену, когда продавец 
в соответствии с договором и настоящим законом 
передает товар или документ на право владения 
товаром. 

2. Если договор предусматривает перевозку то­
вара, продавец может либо: 

а) соответствующим уведомлением потребо­
вать, чтобы до отправки товара покупатель по сво­
ему выбору уплатил цену в стране продавца в об­
мен на товарораспорядительные документы или 
обеспечил в стране продавца открытие безотзыв­
ного аккредитива в соответствии с существующей 
коммерческой практикой для гарантии такого 
платежа; 

Ь) отправить товар на условиях, согласно кото­
рым товар или товарораспорядительные докумен­
ты будут переданы покупателю в месте назначе­
ния против уплаты цены. 

3. Покупатель не обязан уплачивать цену до 
тех пор, пока он не получит возможности осмот­
реть товар, если только согласованная между 
сторонами процедура поставки или платежа не 
противоречит предоставлению такой возможно­
сти». 
28. Все представители, выступавшие по этому во­

просу, в принципе согласились с предложением Ге­
нерального секретаря о том, что в отдельном под­
разделе ЮЛИС должны рассматриваться все вопро­
сы, связанные с местом и сроками платежа. Однако 
было высказано несколько замечаний в отношении 
терминов и формулировок предлагаемого проекта. 

29. Некоторые представители считали, что терми­
нология предлагаемого проекта должна быть при­
ведена в соответствие с терминологией статьи 20 
путем замены слов «передать товар» словами «по­
ставить товар» или «передать товар в распоряжение 
покупателя» и что соответствующее единое выраже­
ние должно использоваться для описания докумен­
тов, подпадающих под сферу действия этой статьи. 
Было отмечено, что используемые в проекте выраже­
ния «документы на право владения товаром» или 
«товарораспорядительные документы» могут истол-

7 А/СЮ/\УС.2/\УР. 19, пункты И и 21. См. приложение IV 
к данному докладу, приводится ниже, в разделе 3. 


